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КРЫЖ НА МЕЛЬНIЦКIМ 
ГАСЦIНЦЫ

У апошнюю нядзелю чэрвеня ля 
паўднёвага уезда ў горад Бельск-Падляшскі 
быў асвечаны новы паклонны крыж. Ён узвы-
шаецца на скрыжаванні дарог побач з лесам, 
які  мясцовыя жыхары называюць Осушок. 

Трэба сказаць, што крыж паўстаў на 
месцы намоленым. Калісьці праваслаўныя 
жыхары  Студзіводы  (сёння прадмесце Бель- 
ска-Падляскага) ,  
каб аба-раніцца ад 
страшэннай эпідэміі 
нейкай хваробы, 
паставілі тут крыж. 
Мужчыны зрабілі 
яго за адзін дзень, 
а жанчыны за гэты 
час выткалі палат-
но, якім абвязалі 
перакладзіны свайго 
ахавальніка. Надзеі 
людзей спраўдзіліся 
- зараза адступіла. 
Расказ пра цудоўнае 
выратаванне пера- 
даваўся з пакалення 
ў пакаленне. 

Першы крыж 
у памяць аб падзеі 
быў драўляны, а  
ў міжваенны час 
тут паставілі мура-
ваны. У 1989 годзе 
ён быў адноўлены. 
А годам раней, дзя-
куючы намаганням 
сям’і Фіонікаў,  тут 
з’явіўся невялікі ду- 
бовы крыж. 

Ідэя ўстанаўлен- 
ня новага крыжа ўз- 
нікла два гады назад. Яго фундатарамі 
сталі сем”і бельскіх беларусаў Фіонікаў 
і Шымковічаў. З магутнага дуба зрабілі 
шасціканцовы крыж пяцімятровай вышыні.   

-Мы планавалі паставіць яго мінулым 

летам, але справа зацягнулася, - расказ-
вае аўтар ідэі Дарафей Фіонік. – Сёння мы 
разумеем, што так і павінна было здарыц-
ца – у  Бога няма нічога выпадковага. Гэтай 
зімой, дзякуючы прыезду ў Гайнаўку вы-
ставы берасцейскіх майстроў „Вандроўкі 
па Палессі”, я пазнаёміўся з рэзчыкам па 
дрэве Анатолем Турковым з Камянца.  

Аказалася, ён мае 
вопыт афармлення 
паклонных крыжоў  
у сябе на радзіме. Пад 
час нашай размовы 
і ўзнікла ідэя дару-
чыць яму выкананне 
дэкору. На пачатку 
мая Анатоль пры- 
ехаў у Студзіводы, 
дзе за некалькі дзён 
выразаў распяцце 
Іісуса Хрыста, выяву 
праподабнамучаніка 
Афанасія Брэсцкага, 
надпісы і арнаменты. 

Анатоль Туркоў 
не ставіў мэту да-
кладна капіраваць 
папярэднія ўзоры. Ён 
пераўтварыў стан-
дартную канструк-
цыю у сапраўдна 
арыгінальны твор, 
дзе аб’ёмныя эле-
менты выходзяць 
прама з цела дрэва. 
А сувязным звяном 
з даўніной служыць 
надпіс: „Во время 
оно поставили лю- 
ди студзиводскіи 

крест во избавленіе от заразы”. 
Асвячэнне крыжа вылілася ў вялікае 

свята. Як  расказаў Дарафей Фіонік, пас-
ля нядзельнай літургіі з праваслаўнай 
Пакроўскай царквы да крыжа выйшаў хрэс-
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ны ход. Яго ўзначальвалі настаяцель хра-
ма а. Іаан Шмыдкі і бельскі благачынны  
а. Лявонцій Тафілюк. Урачыстая працэсія 
прайшла больш за два кіламетры па стара-
жытнаму Мельніцкаму гасцінцу, якім некалі 

князі і каралі ездзілі з Бельска ў Берасце. На 
жаль, сам Анатоль Туркоў не змог пабываць 
на гэтай урачыстаці, бо быў вельмі заняты на 
абласным фестывалі сярэдневяковай культу-
ры „Камянецкая вежа”. 

Сумесная работа над стварэннем крыжа 
стала працягам падляшска-палескіх культур-
ных  кантактаў, якія дынамічна развіваюцца 
і выліваюцца ў самыя розныя формы 
супрацоўніцтва. Застаецца дадаць, што 
перад крыжам цяпер будуць маліцца ўсе, 
чый шлях будзе пралягаць каля яго, а так-
сама паломнікі, якія Мельніцкім гасцінцам 
накіроўваюцца на Святую гару Грабарку  
і манастыр у Яблачыне.

Людмiла Бунеева (“Вечерний Брест”)

Фундатары крыжа дзякуюць асобам, якiя 
шмат у чым пры iм дапамаглi: Юрыю Андрэюку, 
Яну Федаруку, Яўгену Бароўскаму, Андрэю Кандра-
цюку, Рыгору Ваўтонюку i iншым.
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Юстын Юшкевiч  
i ягоныя ўспамiны

Род Юшкевiчаў пражывае ад вякоў у беларускiм сяле Збуч чыжоўскай гмiны. 
Адным з шанаваных прадстаўнiкоў гэтага роду быў у ХIХ ст. Ермалай Юшкевiч, 
дзед вядомага скрыпача Пятра Юшкевiча. У 1874 г. у сям’i Ермалая Iванавiча ды 
Ялены Пятроўны Юшкевiч нарадзiўся чарговы сын, якога чыжоўскi бацюшка  
а. Павел Маркевiч ахрысцiў Юстынам.

Хлопец рос шчаслiва, а бацькi задбалi 
пра яго пачатковую адукацыю. Сярод 
аднагодкаў вылучаўся здольнасцямi, што  
i было належна заўважана. Пасля заканчэння 
15-цi гадоў Юстыну запрапанавалi вучыць 
дзяцей i моладзь у збучанскай школе гра-
маты. I так пачалася пяцiгадовая практыка 
настаўнiка. У час канiкулаў Юстын стараўся 
займець новы досьвед, дапамагаючы валас-
ному пiсару. Набытая практыка паспрыяла 
Юстыну ўладкавацца пасля на працу пiсарам 
у Арлянскую мяшчанскую управу, а затым 
сакратаром аднаго з натарыюсаў у Бельску. 
Гэта было ў 1894 г., калi Юстыну споўнiлася 
20 гадоў.

Натарыюс, бачачы здольнасцi хлопца 
запрапанаваў яму рыхтавацца да самастой-
най натарыяльнай практыкi. Прапанова 
была займальная, але пазнейшыя падзеi 
паўплывалi на змену рашэння. Канчатко-
ва, Юстын Юшкевiч уладкаваўся на працу 
чыноўнiкам на жалезных дарогах. Спачатку 
была гэта станцыя Дзвiнск, пасля Вiльня 
i Маўруцы каля Коўна. З 1904 г. працаваў 
памочнiкам начальнiка станцыi Лохаў каля 
Варшавы.  Адсюль у 1914 г. быў перанесены 
на начальнiка станцыi Алькенiкi. Тут застала 
яго вайна.

Юстын Юшкевiч заўсёды стараўся 
працаваць на карысць грамадства, ў тым 
лiку сваiх аднасяльчан. Маючы кантакты  
з пастаўшчыком усходнепрускага суфер-
фосфата, накiраваў пэўную колькасць гэта-
га ўгнаення ў Збуч. Пераканаўшыся аб яго 
вартасцi, у 1902 г. на ўсю кленiцкую воласць 
быў заказаны цэлы вагон суперфосфата. 
Юстын Юшкевiч пастараўся таксама пе-
радаць у Збуч насенне адборнай пшанiцы 
для праверкi. Праз некалькi месяцаў усе 
дзiвавалiся – на полi Ермалая Юшкевiча 
пшанiца была ў рост чалавека, а ў суседзяў 
толькi па калена. 

Працуючы на станцыi Лохаў Юстын 
займаўся адпраўкай сельскагаспадарчных 

прылад. Таму i пастараўся, каб  абсталяванне, 
м. iнш. керат, веялкi, сеўнiкi, сячкарнi трапiлi 
ў Збуч. Жыхары былi вельмi ўдзячныя яму 
за дапамогу, дзякуючы якой сяло Збуч стала 
адным з перадавых у бельскiм павеце.

Пасля бежанства i палiтычных змен, 
Юстын Юшкевiч застаўся ў Расii. Пра-
цуючы ў Маскве, быў адным з галоўных 
спецыялiстаў па жалезнадарожнаму транс-
парту ў краiне. I хаця працаваў цяжка i ах-
вярна, жыў вельмi сцiпла. У яго кватэру  
з сямi пакояў, ужо ў 1918 г. без волi гаспада-
ра засялiлi пад 30 чалавек, што прадаўжалася 
некалькi дзесяткаў гадоў. Гэта каштавала 
Юстына нямала здароў’я. Як пiсаў у адным 
лiсце з 1962 г. чыжоўскiм сваякам: „Цяпер  
я пенсiянер 88 гадоў, сур’ёзна хворы  
i разбiты, самi разумееце, чаму? Надзеемся 
на адкрыццё вакна i свежае паветра”. Вядо-
ма, пад закрытым вакном i несвежым паве-
трам трэба разумець задушлiвую сiтуацыю 
ў тагачаснай краiне саветаў.

Увесь час, як толькi ўмовы дазвалялi, 
Юстын Юшкевiч стараўся трымаць кантакт 
з родным сялом. Тужыў бо за iм, а асаблiва 
за Белавежскай Пушчай, куды ездзiў на 
водпусках да 1915 г. У згаданым лiсце 
Юстын напамiнае дзецям сваёй пакойнай 
сястры Сафii, каб паклапацiлiся паставiць 
на яе магiле дастойны, мрамарны помнiк. 
Успамiнае, што i ён паставiў гэткi помнiк 
на магiле сваiх бацькоў яшчэ да 1915 г. Ён  
i стаiць на чыжоўскiх могiлках да сёння.

Юстын Юшкевiч памёр у палове 
шасцiдзесятых гадоў ХХ ст., некалькi гадоў 
да смерцi спiсаўшы ў Маскве кнiгу сваiх 
успамiнаў. Частку яе друкуем у мове арыгiнала 
ў гэтым нумары. Экзэмпляр успамiнаў 
захаваўся ў машынапiсе ў чыжоўскай сям’i 
Юстына Юшкевiча. Дакумент павiнен 
зацiкавiць гiсторыкаў-рэгiяналiстаў, а такса-
ма гiсторыкаў чыгуначнага транспарту. 

Дарафей Фiёнiк
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Вступление
Обращаюсь к Вам 

словами великого поэта:
“Еще одно послед-

нее сказание и летопись 
окончена моя”.

Мне 88 лет от роду. 
Непрерывный рабочий 
стаж 66 лет или 120: к 
пенсионному стажу с 
переработкой 36 лет, 
из них 5 лет учитель 
школы грамоты, 23 
года непосредственно 
на железно-дорожном 
транспорте от контор-
щика до начальника 
Отделения Службы 
Движения и 38 лет в хоз. 
Учреждениях по сбыту 
и транспорту. Ушел с 
работы на повышен-
ную пенсию в 1956 г. на 82 году, пен-
сию по старости получаю с 1934 г. –  
27 лет, из них 22 года по 150 руб., пять лет  
с 1956 г. по 1961 г. по 624 руб. (62 р. 4є к.)  
 месяц или по 1 рублю на человека в день.

Профсоюзный стаж с 1917 г. – 44 года, 
почти все время был отличником и ударни-
ком социалистического соревнования.

Воисовский стаж с 1958 г., плюс ис-
пытательный срок 9 месяцев (проверка Вра-
чебной комисси) в расчете, что мои глаза 
выправятся и я не буду членом ВОС, но рас-
четы не оправдались. К сожалению, зрение 
с каждым периодом ухудшается.

Происхождение: сын бедняка крепост-
ного крестьянина с семьей в 10 человек при 
сплошной неграмотности в окружности 
сельского населения Белорусии. По нацио-
нальности русский.

Образование: окончил народное учи-
лище и городское училище, был принят в 
Свислочскую Учительскую Семинарию, но 
ушел сразу за неимением средств из-за се-
мьи в 10 человек. Держать экзамен и возвра-
щатся домой мне 12-ти летнему мальчику 
пришлось пройти пешком по неизвестным 

дорогам в оба конца 
140 км. За отсутсвием 
денег и транспорта.

В советское вре-
мя прослушивал Кур-
сы Политэкономии. 
Прошел 2-х годичные 
курсы Академии пла-
нирования железно-
дорожных перевозок 
и др. дисциплины. 
Кроме того, повышал 
свою квалификацию 
чтением современной 
литературы, газет, жур-
наолов, пользовался 
радио, телевидением, 
регулярно посещал 
лекции, кино, театры.

На моем иждиве-
нии находится жена 
Юшкевич Евгения 

Владимировна 77 лет, культурный, правди-
вый человек, домашняя хозяйка. Она явля-
ется беззаветным моим другом и полезным 
помощником по совместному проживанию 
со мною в течение 57 лет. Твердо убежден 
в положительном ее влиянии в достижении 
многих успехов в служебных и обществен-
ных делах, которые изложены ниже. Кроме 
того, она своими разумными мероприятия-
ми и заботой создала для наших двух до-
черей нормальное условия здоровой жизни 
с применением посильного труда. Празд-
новали мы с нею золотую свадьбу 20 июня 
1953 г. Ждем празднования бриллиантовой 
свадьбы.

На продолжении 66-ти летней служеб-
ной и общественной деятельности у меня 
превалировало желание быть в коллективе 
полезным членом общества и полезным 
работником на благо родины и народу, 
что усматривается из следующих фактов, 
в большинстве своем подтвержденных 
документами.

Отроческие годы
Мои родители, бывшие крепостные 

крестьяне деревни Збуч Кленикской воло-

Иустин Юшкевич
Выдающиеся события и достижения в творческом труде

Юстын Юшкевiч
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сти, Бельского уезда Гродненской губернии 
в 10 км от Беловежской Пущи по проис-
хождению русские (хотя в Москве меня на-
зывали поляком).

Мой покойный дедушка при крепост-
ном праве фамилию не имел, но его про-
звище было Мацюк. Когда устанавливали 
фамилии ревизских душ, уже после осво-
бождения крестьян (1861 г.) от крепостной 
зависимости, присутствующий здесь поме-
щик по старому навыку распорядился дать 
дедушке фамилию Юшкевич, т.к. дедушка 
объелся “юшки”, что значит кровь живот-
ного. Соседу велел присвоить фамилию Бе-
левский, т. к. он украл у соседа белье и т.д.

Наша семья состояла из 10 человек, в 
том числе два родителя, два сына и две до-
чери от первой жены и два сына и две до-
чери от второй жены. Основной заработок 
родителей, как бы обеспечить жизнь такому 
большому семейству: четыре дочери были 
выданы замуж за местных крестьян, стар-
ший сын был выделен с избой и змелей 
на отдельном участке родительской семьи, 
второй сын женился на стороне, в другой 
деревне. Я при помощи народного учителя 
пошел учиться и зарабатывать на себя само-
стоятельно, а младший сын остался хозяи-
ном после смерти родителей. Жизнь была 
очень трудная, хлеба хватало только до 
весны и время до уборки урожая семья жила 
впроголодь, т.к. скота было мало, удобрения 
тоже, земля-песок требовала навоза, урожаи 
были слабые и никаких отхожих промыс-
лов, чтобы заработать на хлеб, совершенно 
не было, крестьяне пеклись в своем соб-
ственном соку.

И несмотря на это, мой покойный отец 
Ермолай Иванович проявлял массу энергии 
по поднятию хозяйства, в частности, для 
своей семьи построил в 1880 г. чудесный 
дом с холодными пристройками, в котором 
я прожил отроческие и часть юношеских 
лет и который уцелел чудом от немецких 
захватчиков. Хорошо помню, как отец ку-
пил в Беловежской Пуще за 19 руб. лес на 
постройку указанного дома для проживания 
семьи в 10 человек, как с помощью сосе-
дей организовал подвозку строевого леса 
с Пущи домой на двух парных санях. Как 
производилась пилка бревен на стены и 

доски моими старшими братьями Кузьмой 
и Леоном. Кроме того, неутомимый труже-
ник мой отец построил для себя ветряную 
мельницу, построил также двум сыновьям 
по дому, сараям, и двум дочерям по сараю и 
амбару. От перенапряжения в труде он умер 
на 63 летнем возрасте. Таких тружеников я 
не вудел за всю свою жизнь. Вечная ему па-
мять и слава!

Скажу пару слов о моей матери Елене 
Петровне.

Как я уже сообщал, моя мать была вто-
рой женой моего отца. У нее было четверо 
детей: два сына и две дочери. Для младших 
малолетних девочек в летнее время, когда 
вся семья выходила в поле, я в возрасте 6-7 
лет был нянькой. Нельзя сказать, чтобы эта 
моя работа няньки проходила нормально. 
Нас детей оставляли в холодной кладовой, 
там не было жарко и не было мух, роивших-
ся в избе тысячами. В один из таких дней я 
заснул, а моя подопечная проснулась, пока 
не упала с коляски на пол и не разбила себе 
нос. Во втором случае мне почему то вздума-
лось всех курей, бывших на дворе, бросить 
в глубокий колодезь. Когда меня спросили, 
почему я это сделал, я ответить на этот во-
прос не мог. В первом и втором случае моих 
художеств меня не били, повидимому, из-за 
слишком малолетнего возраста. В жизни от 
нас забияк ашим малолетним сетрам обиды 
не было. А вот у меня с младшим братом 
Ильей Ермолаевичем (ныне покойным) 
постоянно происходили драки, которые 
прекращались матерью. Удивительно, что 
впоследствии в наше возрастное время я с 
братом жил душа в душу, по-приятельски.

Покойная мать всех нас детей охраняла 
от наказания отцом, наказываюших нас ма-
лолетних по силе взрослого мужчины и не-
удивительно, это были обычаи крепостного 
права. Почему отец мог наказывать детей, 
тогда как помещик правильно или непра-
вильно мог наказывать отца? Мать станови-
лась между отцом и наказуемым, требовала 
переносить побои на нее, но детей не бить, 
чего она добивалась в совершенстве. Сама 
мать наказывала нас тряпичными завязками 
от передника, мы кричали, что больно, а 
сами были очень довольны получать легкие 
удары от любимой матери, как бы знали, 
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что потеряем ее молодую, энергичную ра-
ботницу на 53 году от воспаления легких.

Вечная ей память, сгорела она в непо-
сильном труде, в хлопотах, заботах о бес-
предельно любящих нас.

Из жизни своих отроческих лет хочу 
остановиться на эпизоде курения табака. 
Стайка мальчишек от 6-7 лет в количестве 
6 человек на соломе в сарае, собранном в 
поле урожая, к нашему счастью и всех жите-
лей деревни – за началом курения нас заста-
ла жена моего старшего брата, пришедшая 
с поля, чтобы покормить ребенка (вся семья 
была в поле), выгнала нас из сарая и доло-
жила об этом вечером отцу, который был 
взбешен этим обстоятельством и наказал 
меня больно палкой. До сих пор я не курю 
и, по видимому, по этой причине живу.

Крепостное право крестьян и 
его последствие
В 1861 г., ровно сто лет тому назад было 

отменено крепостное право крестьян. Скажу 
несколько слов об этом праве, позорнейшем 
обычае грубо властвовать одному классу – 
преимущественно дворянам, бездельникам 
и тунеядцам над действительными тружени-
ками села – крестьянами. Крестьянин 6 дней 
работал в неделю на помещика и только 
седьмой день – воскресенье на себя. Само-
дуры помещики издевались над своими 
крепостными; за малейший, по их мнению, 
проступок наказывали разными способами, 
до наказания розгами не только молодежь, 
но и стариков; продавали на сторону, ссыла-
ли на необитаемые земли и прочее. Такая от-
вратительная политика создавала унижение 
личности, отсуствие инициативы, отупение 
подвластных крестьян. Несмотря на то, что 
я родился после освобождения крестьян че-
рез 14 лет, мое отрочество и часть юности 
прошли под гнетом крепостничетсва.

Мое впечатление от 
Беловежской Пущи
Возникает вопрос, что из себя представ-

ляет Беловежская Пуща? Ответ: находящий-
ся от нашей Белорусской деревни в 10 км, 
первый в мире строевой лес из столетних 
дубов, сосен, елей и прочих ценных пород, 
занимает простанство в длину около 300 
км и в ширину около 100 км, населенный 
зубрами (единственными в мире), лосями, 
оленями, боровами и прочими животными. 

В протекающей речке Лесная кишела рыба, 
которую ловить не приходилось, а брать 
руками сколько нужно. Неудивительно, что 
царь присвоил себе эти богатства, назвал 
Пущу удельным ведомством и ежегодно 
осенью проезжал около нашей деревни в 
карете вместве с приближенными на 2-3 ме-
сяца на отдых.

Случилось так, что в этой Пуще был 
выделен сенокос при реке Лесной на бо-
лоте нашему Сельскому обществу. Косить 
траву собиралось все общество деревней в 
один день и в один час, почему – не знаю. 
Обыкновенно меня, семилетнего мальчика 
брали в Пущу с тем, чтобы я на лошади вер-
хом проехал обратно домой (дорогу знала 
лошадь), оставив трудоспособных в Пуще. 
Мошкара, комары нападали на людей и ло-
шадей – последние от укусов приходили в 
бешенство, а потому нас старались как мож-
но скорее отправить домой. Пуща своей 
величественностью производила на меня 
неизгладимое впечатление, за всю жизнь я 
ничего подобного не видел. Пуща подкарм-
ливала население соседних деревень, как-то: 
лесом, бесплатно дровами, выделенным се-
нокосом, грибами и проч., но одновремен-
но она являлась источником обеднения тех 
же крестьян. Помню, как в одну из летних 
ночей в отлучке всей семьи на сенокос в 
Пуще, злоумышленники сломали замок в 
лошадином сарае и похитили пару молодых 
лошадей, являющихся основным подспо-
рьем в сельском хозяйстве. Занимались во-
ровством лошадей в деревне посторонние 
воры, по указанию местных воров. Для вы-
явленных воров существовал закон высылки 
их из деревни в Сибирь на поселение, но 
это, как правили, производилось слишком 
поздно, когда вор наделал много зла.

В каждый мой приезд к родителям в д. 
Збуч, я с младшим покойным братом Ильей 
Ермолаевичем посещали село Беловеж, где 
находилась в то время знаменитая картинная 
галлерея не только русских, но и загранич-
ных художников. Кроме того, хотя снаружи 
любовались царским дворцом, работами 
знаменитых итальянских мастеров, каждый 
раз посещения Пущи с ее великолепной 
усадьбой производило на нас огромное впе-
чатление и оставалось в памяти на долгое 
время.
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Но вот, вечный наш враг – немец, в I 
Импрелиалистическую войну, добравший-
ся до такого ценного материала и за время 
войны сосредоточив все силы, вырубил 
лес и утащил к себе 85% леса Беловежской 
Пущи, что в переводе на деньги равняется 
многим миллиардам рублей, заплатив нам 
уничтожением нескольких миллионов че-
ловек наших соотечественников и сейчас 
собирается в поход на жизненное простран-
ство Польши и Белорусских земель, но не 
бывать этому. Если враг человечества под-
нимет меч на нас, то и сам погибнет.

Как я был летчиком
1883 г. Ежегодно в Белорусии в конце 

марта или в начале апреля, когда земмля 
пробуждается от зимней спячки, оживают 
в воде лягушки (лакомственное блюдо аи-

стов), в лесу раздается щелканье соловья, 
появляется пара аистов в свое прошлогод-
нее гнездо, укрепленное на бороне крыши 
нашего сарая, усовершенствованное супру-
гами аистов для житья их детей и их самих.

Прилет этих весенних птиц нас в от-
роческом возрасте мальчишек очень радует, 
так как в скором времени придет долго-
жданная весна, будет тепло с длительными 
солнечными днями, деревенская жизнь всту-
пит в свои права и вот мы мальчишки за-
владевали природой до поздних вечеров и 
только настойчивые требования матери или 
старших сестер загоняли нас домой ужинать 
и спать.

Работа спаренных аистов оставалась 
под неослабным наблюдением нас мальчи-
шек. Аист беспрерывно таскал всякие пал-

Отец Грыгорiй Юшкевiч 



10

ки, разные кусты и проч. в гнездо, а аистиха 
с большим трудолюбием и настойчивостью 
устраивала гнездо для жизни будущих детей. 
Кормиться нашим гостям было чем, так как 
вблизи располаголось большое болото, на-
селенное лягушками и прочими обитателя-
ми болота с неисчерпаемым запасом  воды 
от мощнаго находящегося здесь родника.

У нас шести сорванцев созрела мысль, 
почему аисты могут свободно и я бы сказал 
красиво летать, а мы мальчишки не можем. 
В результате этого суждения было приня-
то решение, чтобы эту мысль я претворил 
в жизнь. Экспромтом было связано крепко 
два снопа абмолоченной крепкой соломы, 
привязанные к двум моим рукам. Я сейчас 
же забрался на сруб сарая и под хохот и одо-
брения оставшихся внизу мальчишек, зама-
хал снопами (крыльями) и бросился вниз. 
Энергичная моя работа взмахивания кри-
льями сначала не дала ожидаемых результа-
тов и я под смех мальчишек упал на землю 
на мягкие места, без каких-бы то ни было 
повреждений тела. Родитель, узнав об этом, 
здорово всыпал мне и запретил заниматься 
продолжать опыт полета, неудавшийся при 
первом его применении.

Юношеские годы  
до революции
С 1889-1894 г. работал учителем школы 

грамоты, т.е. 5 лет. В осень 1889 года были 
организованы в деревнях в помощь школам 
церковно-приходским, школы грамоты. Я 
был приглашен учителем с оплатой по 5 
копеек за ученика в сезон с 15 октября по 
1 апреля с вознаграждением: стол и кварти-
ра за очередное учение в доме родителей 
ученика. Состав учеников – 30-35 человек 
разного возраста от 8 до 20 лет, совершен-
но неграмотных отроков и юношей. Несо-
ответсвующий возраст пятнадцатилетнего 
учителя и двадцатилетнего ученика, ставив-
шего себя умнее учителя, создавали ненуж-
ные прения, и несмотря на все это, отсев 
учеников был единичным за год. По выходе 
из школы грамоты ученики пристраивались 
в Народную школу и таким порядком они 
повышали свою грамоту.

В свободное каникулярное время от за-
нятия учителя (с апреля по октябрь) пас скот 
помещика – 2 года, замещал письмоводите-
ля волостного писаря в своей волости. Одно 

лето на его столе и квартире с дотацией 5 
рублей в месяц. И в качестве практиканта 
у нотариуса – два года с предоставлением 
квартиры и стола и дотацией 10 рублей в 
месяц.

Работа в Орлянской 
Мещанской Управе в 
должности письмоводителя
Вся работа Управы заключается в вы-

даче паспортов уроженцам местечка Орля 
Гродненской губернии, разъехавшихся в со-
седние губернии, города и села на заробот-
ки. Здесь моя зарплата выражалась в 15 ру-
блях в месяц. Квартира и стол за мой счет.

В один из прекраснейших летних дней 
мой руководитель член Управы Шапиро не 
явился на работу, и неизвестно пропал. Так 
как его жена с семью малолетними детьми 
осталась без всяких средств к существовав-
нию, этот вопрос заинтересовал всех жи-
телей местечка. Впоследствии выяснилось, 
что Шапиро подложно застарховал себя на 
сумму 10.000 руб. вместо фактически боль-
ного, умершего в больнице под фамилией 
Шапиро. После смерти подложно застархо-
ванного Шапиро, живой Шапиро явился в 
казначейство за получением страховой пре-
мии, где ему сообщили, что его арестуют 
при получении денег. Это грозное преду-
преждение заставило его бежать в Амери-
ку, оставив в бедственном состоянии свою 
семью из 7 человек. В Америке он поступил 
в прачечную, где вначалае пожег себе руки. 
Примерно через 4 месяца он начал присы-
лать помощь семье, тогда безисходное горе 
семьи прекратилось. Дальнейшая участь 
этой семьи мне неизвестна.

Казусы крестьянского 
Волостного суда
1890 г. Во время летних каникул учите-

ля с апреля по сентябрь включительно я был 
освобожден и на это время меня приглашали 
временно занимать должность помощника 
Волостного писаря в местечке Орля Грод-
ненской губернии. Волостной писарь был 
пожилой человек, неряшливый в поведении 
с крестьянами и беспробудный пьяница, на 
что требовались немалые средтсва. Дела 
волостого правления немудреные и я их 
осуществлял по здравому смыслу сам и ни-
кто от этого не страдал. А вот в волостном 
суде я наткнулся на неразрешимые вопросы 
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споров крестьян во владении наделом зем-
ли, домашними постройками, скотом и пр. 
Было установлено, что волостной писарь 
пристрастно относился к решению судеб-
ных дел и имея неограниченный авторитет, 
влиял на троих неграмотных заседателей 
Волостного Суда, по моему юношескому 
понятию, навязывал неправильные реше-
ния, что меня оскорбляло до глубины души 
и я составлял решения Суда в таком виде, в 
каком мне было приказано. Существовало 
категорическое требование, чтобы в каждом 
протоколе Волостного Суда, перед выносом 
решения должно быть оговорено “Сторо-
нам предложено помириться, но к таково-
му стороны не пришли”. О существовании 
такого требования мне известно не было и 
этой оговорки я не далал в решении Суда, 
почему все решения суда съездом Мировым 
Посредников были отменены и переданы 
на новое разбирательство.

В этом деле оказался виновным сам пи-
сарь, который должен был заметить такую 
грубую ошибку подписывая решения и не 
читая его. Я лично был рад такому обстоя-
тельству, что неправильные решения отме-
нены по формальным причинам и справед-
ливость полностью восторжествовала.

Моя трагедия при работе у 
Нотариуса
В конце лета 1894 года, я, юноша 20 лет 

был приглашен на работу в качестве пись-
моводителя Нотариуса нашего уезднаго го-
рода Бельска. Здесь я был материально обе-
спечен содержанием, квартирой и столом, 
нотариус-помещик любил меня за честную 
работу, отличный почерк и поведение, за-
явил, чтобы я изучил основательно Х том 
гражданского Кодекса, после чего при его  
руководстве и участии, я должен выдержать 
в Окружном Суде в Губернском городе 
Гродно экзамен на нотариуса на право заня-
тия этой должности в одном из маленьких 
городов Гродненской губернии.

Случилось так, что поздней осенью 
моего нотариуса из тихого захудалого гор. 
Бельска перевели в г. Белосток с высоко раз-
витой промышленностью, торгвлей опере-
дившего в этой части губернский город 
Гродно. Предстояла усиленная работа Но-
тариальной конторы по оформлению куп-
чих крепостей на продажу недвижимости, 

разных торговых сделок, протестов векселей 
и проч. В чаянии улучшения материальных 
условий, у нас всех во главе с нотариусом 
поднялось настроение.

Перевозку всего имущества, в том чис-
ле и драгоценностей нотариуса было по-
ручено осуществить мне. Для рациональ-
ной перевозки было решено нанять десять 
крестьянских подвод из нашей деревни и 
под отвественностью и руководством моего 
отца совершить перевозку гужем расстояни-
ем 5 километров из Бельска в Белосток. Все 
имущество мною и людьми нотариуса было 
упаковано, обвязано веревками, драгоцен-
ности из бриллиантов, несекольких золо-
тых часов, разных безделушек на несколько 
тысяч рублей, были заложены на дно одной 
из тумбочек от 7 столов в количестве 28 тум-
бочек с карандашной неясной пометкой, где 
лежали драгоценности.

Крестьяне при наступлении темноты 
отправились к месту назначения с расчетом 
покрытия расстояния в 50 км  в Белосток к 
утру.

Нотариус с обслуживающим персо-
налом и мною отправились поздно ночью 
по железной дороге и прибыли на место 
в 4 ч. утра. Пришлось дожидаться обоза 
крестьян с имуществом до 11 час. утра, что 
очень беспокоило весьма нервного хозяина. 
По объяснению крестьян грунтовая доро-
га оказалась песчаная, размытая осенними 
дождями и он несколько раз вынуждены 
были остановливаться для отдыха людей и 
лошадей. Просьба крестьян оплатить тяже-
лый труд хозяином не была удовлетворена 
и они оставили нас с возмущением на его 
несправедливость.

Как я уже сказал, что драгоценности хо-
зяина при его согласии и присутствии были 
положены на дно одной из намеченной 
тумбочки от семи письменных столов. При 
разгрузке первых тумбочек, неопознанных 
нами, ценностей не оказалось. Хозяин, не 
ожидая вскрытия всех тумбочек, заявил мне 
в лицо, что крестьяне опоздали с вещами не 
от плохой дороги, а от того, что искали дра-
гоценности, чтобы их похитить.

После этих слов, мне, честному юноше, 
да и труженику отцу, пожилому авторитет-
ному человеку стало так тяжело, что не хоте-
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лось жить, но окружающие люди успокоили 
меня, так как большинство тумбочек еще не 
было разгружено. И какое же было мое сча-
стье, когда при вскритии остальных тумбо-
чек – в одной из них оказались полностью 
все драгоценности. Хозяин-нотариус при 
отсутствии всех людей трижды извинился 
передо мною и несколько раз поцеловал.

Создавшееся положение разрешило 
вопрос о том, что мне с нотариусом не по 
пути. Создалось непреодолимое желание 
освободиться от зависимости одного че-
ловека и работать только в коллективе. По 
глубокому анализу и проверке фактов я по-
дал в десять управлений железных дорог 
прошение о предоставлении мне работы, 
которая была предоставлена Управлением 
Северо-Западных железных дорог на стан-
ции Двинск товарным канторщиком, куда 
я и уехал через 4 месяца после данного 
инцидента.

Задержка назначения на работу была 
вызвана проверкой жандармерией моей 
личности. Вспоминая данную мою траге-
дию, имевшую место 66 лет тому назад у 
нервного неуравновешенного и подозре-
вавшего всех во всех кознях человека, хочу 

обратить внимание слушателей, насколько 
было тяжело работать в этих условиях не-
искушенному юноше – безупречному кре-
стьянскому парню.

Первый год работы на станции 
Двинск тов. С. Петербургско-
Варшавской жел. дороги
1895 г. Согласно поданному заявлению 

Управление дороги назначило меня кон-
торшиком ст. Двинск товарн. на оклад 32 
руб. 50 коп. в месяц. Назначение, билет на 
проезд и багаж на перевозку привез около-
дочный надзиратель прямо в контору но-
тариуса Поповского в Белосток в феврале 
1895 г. Не зная в чем дело, Нотариус очень 
волновался, полагая, что меня пришли 
арестовывать. Когда же он уведел, что мне 
вручили документы на проезд в Двинск для 
работы на жел. дор. – вспылил и заявил, что 
он меня не отпустит. После категорического 
разъяснения надзирателя, что я вольный че-
ловек, стал уговаривать меня работать в кон-
торе. Я не забыл нанесенные мне и моему 
отцу обиды, подозрения нас в краже золота 
и дерагоценностей, и настойчиво отказался 
от прелести работы с ним, попрощался и 
ушел.

Дорожная сторожовка на шосiе коло Збуча, к. 1910
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В Двинске я начал с азбуки железно-
дорожного дела. Сначала месяц работал по 
оформлению документов на прием грузов, 
второй месяц тех же документов на выдачу 
товаров. Затем перешел в пакгаузную ра-
ботать по сортировке перегрузки мелких 
грузов на Ригу один день, второй день по 
сортировке грузов на Вильно и Петроград. 
Когда я был основательно подкован в этих 
операциях, ровно через год я был переведен 
с повышением на должность приемщика 
ст. Вильно с тем же окладом плюс казенная 
квартира.

По прибытии на станцию Двинск тов., 
в тот же день работы, коллектив работников 
этой станции потербовал вступления меня 
в товарищество. Я без зазрения совести по-
требовал вступления на это и отпустил боль-
ше того, чем должно было. В результате 50 
участвовавших в пирушке на следующий 
день не явились на работу. Узнав об этом, 
Нач. Ст. Чапов очень сердито предупредил 
меня, что при повторении будет наложено 
на меня взыскание. Я вынужден был выйти 
из товарищества. Взамен я 21 летний парень 
подружился, как говорят, навек с одним зем-
ляком однолетком, таким же конторщиком, 
как и я, с которым мы спали на одной койке, 
ходили в гости, где были молодые девицы 
только вдвоем, пили немного и то только 
по необходимости, а пели так, как никогда 
в жизни. Приходили с пением вместо, зрав-
ствуй, и уходили с ним вместо до свидания. 
Остались с ним закадычными друзьями на 
всю жизнь до его смерти.

Ценным нашим другом, облагоражи-
вающее наше поведение, оказавшихся на 
свобо де молодых людей, ухаживающих за 
нами, как родными детьми, была квартирная 
хозяйка Бугрова Е. Ф., женщина 60 лет с 
внучкой 14 лет. Мы не имели права знако-
миться с людьми того дома, семья которо-
го не соответствовала ее взглядам на наше 
знакомство. Но мы ее любiлi бесконечно, 
приносили цветы, вывозили в театр, выез-
жали за город, праздновали ее именины и 
день рождения и без конца пели. Год про-
веденный мною в Двинске считаю одним из 
счастливых в моей жизни. Неудивительно, 
что она вместе с моим товарищем, неодно-
кратно песещала меня в Вильно, з затем Ло-

хов, что крайне меня радовало и укрепляло 
нашу общую дружбу и любовь, о которых 
вспоминаю с величайшим наслаждением.

Организация драмкружка и 
скандал царского офицера в г. 
Двинске
1895 г. а) Хочется поделиться со слуша-

телями об инциденте с гр. Маиорниковой. 
Силами общественности молодых людей, 
был образован драматический кружок под 
руководством молодой и одаренной сестры 
машиниста тов. Маиорниковой. Для про-
ведения работ была снята загородная усадь-
ба, огороженная с одной стороны домом, 
с другой сараем и с двух сторон досчатым 
высоким забором. Высокое дарование Маи-
орниковой создавало популярность кружка 
и привлечение слушателей с избытком. Ма-
иорникова – наша соседка по домам, была 
знакома с нами и раньше. В один из летних 
вечеров, при выходе из театра одновре-
меннно с Маиорниковой, я и мой товарищ 
взяли ее под руки, чтобы сопровождать до 
дому. Не отошли мы несколько шагов, как 
появился перед нами вооруженный офи-
цер, который нахально забрал Маиорнико-
ву с ея соглася и мы остались ни при чем. 
Когда мы пришли домой и сказали об этом 
своей хозяйке (нашей маме) Евгении Федо-
ровне, та возмутилась и потребовала от нас 
прекращенiя всякого с ней знакомства. Мы 
это немедленно сделали и в знак протеста 
вместе с прочими обиженными товарищами 
вымазали дегтем ее ворота (позор девицы).

Стремление к женитьбе моей. Посеще-
ние меня в Вильно и Лохове с целью вы-
дачи замуж своей внучки

1897 г. Здесь в Двинске на квартире про-
текала наша жизнь в состоянии сердечных 
забот нашей мамы Евгении Федоровны за 
нами и мы ни в чем не нуждались и дружи-
ли с нею, как с любимой матерью. Весной 
1895 г. меня перевели на повышение на ст. 
Вильно. Она вместе с товарищем посещала 
меня в Вильно два раза. Чтобы закрепить 
мою дружбу с прибывшими гостями, мы 
посетили театр, ездили в  Кальварию, были 
на Гедиминовой горе и т.п. Я их развлекал 
до упаду. Дружба наша цементировалалсь 
и я решил, что никогда не нарушится. Но 
последующие события опровергли мое 
предположение. С переводом меня в Лохов, 
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мама забирает свою внучку и приезжает ко 
мне с нею на две недели з заявлением, что 
она выдает ее замуж за меня, дает приданое 
с мясной лавкой и одну тысячу рублей. Я не 
был готов к таким высоким обязанностям 
и отказался от женитьбы. Мама с невестой 
уехали ни с чем.

В) В 1897 г. в Вильно я был приглашен 
жить на квартире у моего непосредственно-
го начальника, товарного кассира Штраля, 
являющегося со своим братом совладельцем 
первой в городе кондитерской, в которой 
работала касииром сестра их со средним 
образованием, очень интересная особа, но 
с физическим недостатком зрения (косила). 
По прошествии житья в их семье, около по-
лугода, я заметил по поведению членов се-
мьи, что решено меня женить на указанной 
особе. Я настойчиво заявил хозяину, что мое 
пребывание в их семье меня очень стесняет 
и просил разрешения переехать на житель-
ство к товарищу по работе, разорившемуся 
князю Мосальскому и таким порядком я 
остался свободным от этой женитьбы.

Работа на ст. Вильно  
в должности приемщика
1896-1899 г. Как я уже отмечал, из 

Двинска на ст. Вильно меня перевели с по-
вышением без моего согласiя. В Двинске 
провожали товарищи, а в Вильно никто не 
встречал. Двинские товарищи дали мне на-
правление к работнику ст. Вильно с тем, что 
я буду иметь у него стол и квартиру. К мое-
му сожалению, этого не случилось. Здесь я 
застал пьянство, разгул не в моей природе. 
В следующий день представления Началь-
нику станции после бессонной ночи, по-
видимому, я не произвел с первого раза по 
указанной причине должного впечатления. 

Хочу обрисовать ст. Вильно. Как из-
вестно, эта станция стоит на стыке в направ-
лении Ленинград, Вержболово, Варшава, 
Брест, Киев, Москва и неудивительно, что 
каждый день от 8 до 10 часов утра и от 7 
до 9 часов вечера имели скрещение до 11 
пасаажирских поездов с десятками тысяч 
пассажиров. Одновременно напряженный 
наплыв товарных поездов, создавали этой 
станции первоклассное значение.

Мне дали возможность в течение пер-
вого года работы ознакомиться с товарными 
операциями по приему и выдаче грузов. На 

втором году моей работы Начальник стан-
ции поручил мне ведать разрешением пре-
тензий с клиентурой и ведение дел личного 
состава станции в количестве 500 человек 
рабочих и служащих станции.

По второй части работы с людьми и 
применения правил к ним, я был подготов-
лен по работе в Волостном Правлении и у 
Нотариуса практикой, поэтому это дело по-
вел правильно, к удовольствию как началь-
ника станции, так и рабочих и служащих.

Отличное ведение станционных дел, я 
заслужил у начальника станции и коллекти-
ва поощрение и благодарность, объявлен-
ных в приказе.

В конце 1899 года были получены но-
вые завышенные сметы на 1900 год почти 
на 100%  больше существующего личного 
состава рабочих и служащих станции.

По получении этой сметы начальник 
станции заявил, что я буду назначен на 
одну из новых должностей, как вполне за-
служивающий это повышение. В действи-
тельности этого выполнить не мог, так как у 
него не было подготовленного заместителя 
на мое место, кроме того, к концу февраля 
были заполнены все штаты.

При этих условиях даже при искреннем 
желании он был не в состоянии удовлетво-
рить обещанного в отношении моего повы-
шения. Я революционно стал добиваться 
своего. Отправился к Начальнику отделе-
ния и сказал, что на ст. Вильно с огромней-
шим движением поездов и большими опе-
рациями я не могу охватить всего в работе 
и просил перевести меня на одну из малых 
станций, где бы я мог детально ознакомить-
ся с движением поездов и коммерческими 
операциями. Он меня понял и назначил на 
ту же должность приемщика на ст. Мавруды. 
Здесь я получил стаж законченных опера-
ций, выдержал экзамен и прошел практику 
помощника начальника станции и через год 
в 1899 г. был переведен младшим пом. Нач. 
Станции Лохов с повышением в окладе и 
предоставлению квартиры (бесплатно).

В заключение хочу сказать несколько 
слов о г. Вильно. В центре города в Ботани-
ческом саду на берегу быстрой реки Вилии 
возвышается круглая историческая Гедими-
нова гора, вышиною около 150 метров, из 
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вершины которой виден весь город Вильно. 
Там была молочная и всегда наступала не-
обходимость поднёться по культурной лест-
нице, чтобы выпить молока и полюбоваться 
окрестностями прекрасного города. 

За городом расположено урочище 
“Кальвария” с ее 35 домиками нежилых 
помещений в культивированном лесу, куда 
весной и летом горожане приезжали с вы-
пивками и закусками для поминок своих 
родных.

Также заслуживает особое внимание 
расположенное около соседней ст. Ланд-
ворово большое Троицкое глубокое озеро, 
являющееся  отдыхом трудящихся летом 
для купанья и катанья на лодках, а зимой для 
катания на лошадях и катания на коньках и 
лужах.

Этими дарами природы мне, также 
моим товарищам по работе пользоваться 
приходилось мало, так как мы все железно-
дарожники по своей работе, все время были 
прикреплены к ней.

Город Вильно и его гористые окрест-
ности, напоминающие Швейцарские горы, 
а также правдивое и симпатичное отноше-
ние населения не только между собою, но и 
прибывшим гражданам из других областей, 
остались в моей памяти на всю жизнь.

Помощь моей семье и 
односельчанам
1900 г. По работе на ст. Мавруды в 1900 

году, первой за г. Ковно и в 62 км. От быв-
шей Восточной Прусии, мне пришлось по-
знакомиться с комиссионером по продаже 
разных материалов, в частности суперфос-
фата из Восточной Прусии. Крестьяне не 
слышали, не знали, что существует такой 
товар. Я дал ему 3 рубля, чтобы он направил 
мешок суперфосфата по ж.д. в адрес моих 
родителей. Удобрение было получено и 
своевременно использовано.

Семена пшеницы были куплены мною 
с показетльных полей местного помещика 
и отосланы домой осенью, накануне сева. 
В конце мая я был вызван с работы домой, 
чтобы полюбоваться урожаем. Я вместе с 
родителями и соседями отправился на поле 
убедиться, какой урожай. Оказалось, что на 
нашем участке пшеница в рост человека с 
наливными колосьями, а у соседей – низ-
кая, до колена. Когда мы пришли домой, 

староста попросил подписаться на 20 меш-
ков суперфосфата. Я предложил ему адрес 
комиссионера и способ получения товара. 
Суперфосфат был получен и использован. 
Усматривая в этом чудо, волостной сход на 
3-год потербовал 1 вагон суперфосфата для 
всей волости.

1904 г. При длительной работе на ст. 
Лохов в 50 км. От Варшавы я по экспедиции 
– изделий заводу обслуживал 2 чугунноли-
тейных завода в 1000 и 3000 человек. Здесь 
мне удалось купить разновременно в рас-
срочку по собестоимости земледельческие 
рабочие орудия: конный привод, веялку, се-
ялку, соломорезку. Особенно облегчил труд 
людей конный привод, с помощию которо-
го обмолочивался весь урожай в течение не 
более 2-х суток, тогда как молотьба вручную 
требовала употребить труд 2 человек осени 
и половины зимы. Приводом стала пользо-
ваться вся деревня. При приезде моем до-
мой, все жители деревни благодарили меня 
за инициативу и помощь.

1905/1907 г. В связи с массовыми за-
бастовками промышленных рабочих центр 
Росии в исторический 1905 г. оживилась 
работа в б. Царстве Польском, в частности 
это наблюдалось на чугуно—литейных фа-
бриках при ст. Лохов Сев. Западн. ж.д., где я 

Пётр Грыгорук (злева) с Збуча з Н. Байрашээвскiм, 
к. 1910



16

был помощником нач. станции, владельцы 
чугубнно-литейных фабрик бр. Перлис и 
Ливенштейн до указанного времени отпра-
вили в день 5-6 отправок земледельческих 
орудий, а фабрика Левенштейн 2-3 отправ-
ки таких орудий. С весны 1905 г. эта норма 
погрузки возросла в 15-20 раз. Началось 
паломничетсво разных уполномоченных 
Центра и Юга России и все они требова-
ли скростной отправки земледельческий 
орудий (соломорезки, веялок, сеялок, кон-
ных приводов, плугов и проч.) Фабрики 
учли создавшийся ажиотаж, немедленно 
разширили свои мастерские, а чтобы уско-
рить отгрузку в вагоны, немедленно начали 
перестройку гужевого конного тарнспорта, 
заключающегося в том, что б. крестьянские 
телеги, переделали в платформы с уровнем 
пола, с полом внутри товарного вагона, что 
ускорили погрузку громоздких орудий в 
вагон, не менее чем на 50% времени. Стан-
ция отвела специальный подъездный путь с 
установкой на нем очищенных исправных 
вагонов. Перевешивать эти земледельче-
ские орудия надобности не было, так как в 
прейскуранте фабрики на земледельческие 
орудия был выставлен вес, который пере-
носился в железно-дорожную накладную. 
В связи с ажиотажем (усиленным спросом) 
почти все 100% земледельческих машин до-
ставлялось на станцию неокрашенными, эту 
операцию здесь же, без малейшей задержки 
производили присутствующие получатели. 
Краска закреплялась на земледельческих 
орудиях и до прибытия на ст. назначения 
через 3-5 и более дней высыхала совер-
шенно. Такое положение заставило фа-
брики отправительницы перестроить свою 
внутреннюю структуру, а также станций 
отправления земледельческих орудий гиб-
кости в осуществлении приема земледель-
ческих  орудий к перевозке. Наша станция 
под моим руководством справилась с этим 
делом не плохо. Весь подвезенный к стан-
ции комплект земледельческих орудий под 
наблюдением ответственных работников 
фабрик и лично моего, птправлялся в день 
подвоза груза к станции отправления. Хочу 
остановиться на заслуженном внимании по-
ломки деталей в пути. При нашей птгрузке, 
особенно в темные вечера без надлежащего 
укрепления деталей, от толчков маневровых 

паровозов получались поломки их, о чем 
отправители фабрики получали уведомле-
ние. В таких случаях фабрика заменяла ис-
порченную деталь новой и отправляла тако-
вую получателю без каких-либо претензий 
к ж. дороге.

Мероприятия ст. Лохов и фабрик в от-
ношении погрузки земледельческих орудий 
без проверки веса, не понравились Госу-
дарственному контролеру т. Ключанцеву, 
который дважды задержал на передаточной 
ст. Малкини всю отгрузку нашей станции 
земледельческийх орудий. В обоих случаях 
до 50 вагонов партия проверки веса показа-
ла убыток ж.д. в нескольких копейках. (тогда 
как работой двух партий рабочих по пере-
веске обошлись в 10 руб. Весь этот спорный 
инцидент тщательно разбирался нач. до-
роги во время осмотра дороги готовности 
к зиме. Начальник дороги взял под свою 
защиту Станцию отправетельницу Лохов и 
не подчинился Госконтролю, как несоответ-
свующему хозрасчету. В таком виде прием к 
отправлению и погрузке земледельческих 
орудий осталась и больше Госконтроль не 
мешал ст. делать свое дело испытанным и 
проверенным и дешевым путем.

Политические события 1905 г.
В исторический 1905 год я работал в 

должности помощника Начальника про-
межуточной станции Лохов – С.Петербурго 
– Варшавской жел. дороги (в 50 километрах 
от Варшавы). Весной 1905 года председатель 
забастовочного комитета железнодорожни-
ков тов. Дементьев (Варшава) предупредил 
коллектив станции, что в недлежащем буду-
щем начнется большая политическая заба-
стовка железнодорожников и просим под-
держать ее всеми имеющимися средствами.

Осенью началась грандиозная заба-
стовка сначала Петербургского, а потом 
Московского железно-дорожных узлов и в 
то же время член забастовочного комитета 
железнодорожников Варшавского узла тов. 
Моисев, предупредил коллектив ст. Лохов, 
что забастовка немедленно начнется. Дей-
ствительно она началась примерно через 
2-3 дня. Пассажирский поезд нр 48, отьправ-
ляемый из Варшавы в 10.30 мин. Вечера не 
был отправлен за отсустствием свечей. По-
сле этого прекратилось движение всех без 
исключения поездов на участке от Варшавы 
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до Вильно С. Петербургской жел. дороги 
протяжением в 360 верст.

Коллектив ст. Лохов, как и прочие про-
межуточные станции, полностью поддер-
живал забастовку.

Забастовочным комитетом на нас была 
возложена обязанность недопускать порчи 
путей и зданий, разграбления кассовой цен-
ности, багажного и товарного имущества, 
что нами в точности выполнялось.

Примерно через 3 недели после на-
чала забастовки, прибыл на нашу станцию 
карательный поезд, вооруженный пушками 
и пулеметами.

Начальник эшалона жандармский пол-
ковник велел прочесать т.е. проверить весь 
штат станции, малейшее подозрение или 
ослушание грозило смертью.

После проследования карательного 
поезда движение поездов восстановилось. 

Впоследствии выяснилось, что причиной 
забастовки явился дежурный ст. Варшава по 
снабжению поездов свечами для освящения 
вагонов, который к поезду не явился, а без 
освещения поезд отпраить нельзя.

Эта смехотворная причина говорит о 
том, что забастовку желали осуществить не 
только рабочие и служащие, но и все на-
селение (кроме жандармерии и полиции), 
а потому была проведена так легко, но с 
весьма тяжелыми последствиями, в резуль-
тате расстрелом 2-х членов забастовочного 
комитета, и остальных 3-х тюрьмой.

Все же забастовка имела коллосаль-
нейшее значение в поднятии настроения у 
рабочих и служащих и явилась репетицией 
для  осуществления Великой Октябрьской 
Революции 1917 г.

Как собака попала в устав жел. 
дорог
1905 г. 9 августа неспокойного 1905 г. 

т. е. Ровно 56 лет тому назад в прекрасный 
летний день я был дежурным на ст. Лохов 
Сев.-Западн. ж.д. в 50 километрах от Вар-
шавы. В 10 ч. 30 м. вечера отправлялся по-
следний пассажирский поезд этого дня в 
Варшаву. ПО прибытии поезда на ст. Ло-
хов, мне, как дежурному по станции, кондук-
тор одного из вагонов доложил, что в вагон 
сел пассажир с собакой. Билет у него был, а 
для собаки не было. Я отправился в вагон и 
действительно билета на собаку не было. На 
мое предложение купить билет стоимостью 
15 коп., пассажир дословно ответил: “Хоро-
шо, что у меня есть билет”. Я установил, что 
пассажир шутит. Вышел из вагона, предло-
жил жандарму удалить собаку из вагона, что 
он с участием рабочего и сделал. Через 2-3 
минуты рабочий тащил из вагона собаку, за 
ним следовал жандарм, а за последним хозя-
ин собаки. Время отправления поезда ушло, 
я дал третий звонок и поезд ушел. Собака 
и ее хозяин остались на станции. Пассажир 
начал буянить, что его умышленно задержа-
ли и потребовал жалобную книгу, которая 
тут же ему была предоставлена. Пассажир 
дворянин г. Варшавы Борковский заявил в 
жалобе, что необоснованная задержка кара-
ется законом и просил администрацию жел. 
дороги привлечь меня к ответственности за 
задержку его. 

Данiл i Пётр Магрукi со Збуча, 1914
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На следующий день копия жалобы 
с моим объяснением была передана Нач. 
Варшавского отделения службы движения, 
который через 3 дня ответил жалобщику, в 
копии мне, что жалоба его неосновательна, 
после чего он обжаловал решение Нач. От-
деления, Начальнику движения, Начальнику 
дорог и Министру путей сообщения князю 
Хилкову в г. Петроград. Все они также не 
нашли в моих дейстиях вины. Случилось 
так, что Хилкова сменил Министр Неме-
шаев. Жалобщик обратился к последнему с 
заявлением, что предшественник его князь 
Хилков не проверил доложенные им факты 
и составил его жалобу без удовлетворения 
и настоятелпно требовал строго наказать 
меня, якобы за самоуправство.

Гминный Суд отменил 
решение Министра
1905 г. В целях прекращения волокиты 

министр Неме-
шаев сделал две 
резолюции.

1.	 Пред-
ложить Департа-
менту жел. Дор. 
Внести в общий 
устав жел. Дорог 
дополнение: “В 
тех случаях, когда 
при пассажире с 
билетом окажется 
собака с неопла-
ченным проездом 
составить прото-
кол и не выселять 
из вагона собаку и 
пассажира”.

2.	 Вторая ре-
золюция гласила: 
“Чтобы прекра-
тить настойчивые 
жалобы, переве-
сти Юшкевича на 
станцию с мень-
щим пассажир-
ским движением”.

Резолюция 
Министра была 
передана через 
Начальника доро-

ги Начальнику движения для исполенния, 
ктоторый вызвал меня в Петеребург и по-
казывал резолюцию Министра заявил, что 
он с нею не согласен и задал вопрос, что же 
делать? На это я ему заявил, что всю опера-
цию по выдворению собаки из вагона про-
изводил жандарм и что вся жалоба на меня 
поставлена на клевете, прошу разрешения 
передать дело в судз. Это разрешение я 
здесь же получил. По возвращении домой 
я предъявил немедленно местному суду жа-
лобу на Борковского за клевету. Суд вынес 
решение: жалобщика Борковского за кле-
вету подвергнуть тюремному заключению 
на 3 недели. Это решение Гминного суда 
я представил Нач. Движения Сев. Зап. ж.д. 
и тем дело кончилось и я на этой станции 
проработал еще 10 лет.

Убийство владельца чугунно-
литейного заводо при ст. 

Лохов – 
Перлиса

В револю-
ционном 1905 
году летом 
прибыл на ст. 
Лохов владе-
лец чугунно-
литейного за-
вода гр. Перлис 
для проверки 
экспедиции по 
нагрузке в ваго-
ны земледель-
ческих орудий, 
идущих во все 
уголки Евро-
пейской части 
Росии и частью 
даже в Сибирь. 
В предубороч-
ное сезонное 
время с мая по 
июль включи-
тельно норма 
погрузки этих 
земледельче-
ских орудий 
выражалась в 
40-50 вагонов в 
день. Доходи-Рэклама рольнiчых машынуов з “Нашай нiвы”, 1907
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ло до того, что завод грузил свои машины в 
вагон без окраски, а последнюю заканчива-
ли получатели в вагоне. Окраска высыхала в 
дороге до прибытия груза на ст. назначения 
от 5 до 15 дней. 

После осмотра работы по погрузке, гр. 
Перлис явился на платформу станции и бе-
седовал со знакомыми. В это время откуда 
ни возьмись явился на перрон станции мо-
лодой рабочий 20 лет на глазах у всех распо-
рол живот указанному Перлису, сославшись 
на то, что Перлис обсчитал его рабочего. 
Потерпевшего погрузили в постель в вагон 
для операции в Варшаве, но он по дороге 
скончался. Рабочий по решению суда был 
посажен в тюрьму на 15 лет.

Пожар на ст. Лохов, где 
я работал помощником 
начальника станции
1907 г. В ночь на 29 июня 1907 г. на 

ст. Лохов сгорел вагон сивушного спирта, 
подлежащего отправке на очистительный 
завод. В вагон было погружено 20 бочек 
спирта весом в 50 пуидов каждая бочка, 
всего 1000 пудов. Станционные дежурные 
сторож и стрелочник в 12 часов ночи на 29 
июня сорвали пломбы с нагруженного ва-
гона спиртом в целях налить себе в ведро 
такового. Но так как внутренность вагона не 
была освещена, злоумышленники зажгли 
спичку, отчего получилась вспышка спир-
та и пожар с увечием воров. Вагон стоял 
около пакгауза с угрозой пожара пакгауза, 
наполненного разным товаром. У меня и 
сбежавшихся людей появилось столько 
энегрии, что мы одним натиском убрали из 
под пакгауза не только горевший, но и еще 
10 ценных вагонов, которые были угнаны в 
безопасное место. К тому времени горевший 
спирт настолько воспламенился, что бочки 
со спиртом и на устоях обгоревшего вагона 
начали танцевать, поднимаясь вверг на 10-
15 метров. Последняя новая крепкая бочка 
поднялась в воздух до 20 метров, сделала 
горизонтальное положение и срезала как 
ножем стоявших на жел дор. пути стальный 
семафор и забросила его на картофельное 
поле в 300 метрах от места пожара. 

Движение всех поездов во время пожа-
ра в течение 3-х часов было закрыто. Госу-
дарство понесло убыток на акцизу на 11.000 

рублей, владелец потерял стоимость спирта. 
Виновные злоумышленники убежали в Аме-
рику. Возвратились они на Родину, сейчас 
мне неизвестно?

Во время пожара, окрестные крестьяне 
ст. Лохов считали, что наступил конец мира, 
становились на колени перед иконами и 
просили помилования. С восходом солнца 
и прекращением пожара прекратился шум и 
взрывы. Кто посмелее, приходил на место 
пожара с посудой и наливал спирт. Некото-
рые из них попадали под суд с вытекающи-
ми от сего последствиями.

Это была действительно феерическая 
картина, подобно которой не увидишь даже 
в кино.

Работа на железнодорожном 
транспорте до революции
1899/1916 г. 
На Северо-Западной ж.д. работал 23 

года, из них 6 лет в коммерческих должно-
стях, как к подготовке к должностям по дви-
жению, 3 года Нач. Ст. и 14 лет Пом. Нач. 
Станции.

За это время мною лично на ст. Лохов 
за 14 лет с 1899 по 1913 г.г. было пропущено 
до 60 тыс. Пассажирских поездов с 30 мил-
лионами пассжиров и до 65 тысяч товарных 
поездов без каких бы то ни было аварий и 
происшествий, что весьма поакзательно, 
если учесть отсутствие на жел. Дорогах в то 
время всякой техники, как-то блокировки, 
неисправности телеграфа, порчи семафо-
ров, а также однопутное движение, спо-
собствующих возникновению этих аварий 
и имевших место на всех без исключения 
станциях участка дороги (кроме обслужива-
емой мною) и на некоторых из них не один 
раз и с большим количеством человеческих 
жертв.  (Аттестат Сев. Зап. ж.д. от 23 IХ. 1918 
г. нр 703 Ук.К.). 

1901 г. 
Хочу остановиться на необыкновенном 

выдающемся эпизоде крушения двух почто-
вых поездов.

В 1901 году осенью днем при сильней-
шем тумане на однопутном пути перегона 
Соколка-Кузница около Гродна встретились 
на полном ходу два перегруженных пасса-
жирами до отказа почтовых поезда потому, 
что женщина-телеграфистка вместо запи-
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санного в журнале движения поездов слова 
“обождите” передала “ожидаю”. Из-за это-
го лаконичного слова получились ужасные 
результаты. В обеих поездах убито до 500 
пассжаиров, не считая рененых. На месте 
образовалась гора от скопившихся один на 
другом паровозов, багажных, почтовых и 
пасаажирских вагонов с многомиллиоными 
убытками.

Министр Путей сообщения и Началь-
ник Северо-Западных жел. Дорог были 
сняты с работы. Женщина телеграфистка 
отдана под суд. Женщинам телеграфист-
кам было запрещено прикасаться к поездым 
проводам и только революция через 16 лет 
сняла это запрещение. Умники из МПС до-
вели сокращение поездных телеграфистов 
до абсурда. Этото трагический случай заста-
вил их исправить крупнейшую ошибку. Те-
перь такие случаи при исправном действии 
блокировки повториться не могут.

Мои проводы при отъезде со 
ст. Лохов на ст. Олькеники в 
теплый летний вечер 1914 г.
Хочу отметить, что эту станцию я не 

могу забыть, потому что здесь я женился, 
здесь родились мои дети. Станция была 
окружена сосново-еловым и лиственным 
лесом, застроенным более 1000 домиков-
квартир для летнего проживания в чудном 
сосновом воздухе. Здесь же расположился 
летний театр, ставивший свои постановки. 
В лесу наблюдалось летом цветов и грибов, 
а зимой отличная база для катанья на лыжах 
и коньках и неудувительно, что на неодно-
кратные предложения о повышении, я всег-
да отказывался от этого для меня заманчиво-
го повышения.

Здесь я нажил много друзей, как в стар-
шем, так и молодежном возрасте, отчего от-
ъезд мой на ст. Олькеники сопровождался 
трехдневным пиршеством с вручением мно-
гих ценных подарков, из которых мрамор-
ный письменный прибор с прее-папье, под-
свечниками и прочими принадлежностями 
до сих пор сохранился и используется мною 
по назначению.

Мне было весьма приятно, что сер-
дечная дружба и уважение ко мне было 
проявлено также молодежью – рабочих 
чугунно-литейных фабрик, расположенных 

в окрестносях станции. Сорганизовавшись 
в испытанный музыкальный оркестр, они в 
полном своем составе, примерно за три часа 
до отхода поезда, пришли организованно 
на станцию, играли, а когда я с семейством 
выходил из квартиры, провожали нас до по-
садки в вагон, стявший на запасном пути, 
где все время играли до прицепа вагона к 
отходящему пассажирскому поезду, к кото-
рому был прицеплен наш вагон.

Никогда не забуду оставленной ст. Ло-
хов, вполне удовлетворяющей меня ожив-
ленной коммерческой работой. Никогда не 
забуду моей дружбы и выявленных сердеч-
ных симпатий ко мне коллектива, как самой 
ст. Лохов, так и проживающего в окрестно-
стях населения.

Инциденты на 
станции Олькеники в I 
Империалистическую войну  
с Германией
В первый день мобилизации в I Импе-

риалистическую войну в июле 1913 гз. При-
был на станцию Олькеники, где там я был 
Нач. Станции. Экспресс Берлин-Петербург 
с пассажирами из высшего света, так называ-
лась буржуязия, был задержан на неопреде-
леное время для пропуска 100 эшалонов с 
войсками на фронт. Это обстоятельство 
возмутило ехавших в экспрессе пассажиров 
с настойчивым требованием отправить не-
медленно их поезд. Им было объяснено, 
что их поезд будет отправлен после от-
правки всех поездов с войсками на фронт, 
а чтобы им не было скучно, предложили им 
пойти в здесь же находящийся лес за гриба-
ми, что они и сделали. Поезд-экспресс ушел 
со станции через 15 часов.

1914 г. Посадка аэроплана 
“Илья Муромец” системы 
Сикорского вблизи ст. 
Олькеники
Летом 1914 г. во второй день I Импе-

риалистической войны с Германией, Управ-
ление Северо-Западной ж.д. сообщило по 
телеграфу, что из Петрограда в Варшаву бу-
дет следовать аэроплан “Илья Муромец” и с 
требованием оказать содействие. Через два 
дня мы заметили в воздухе громаднейший 
аэроплан с крыльями до 20 м. длиной, кото-
рый сел от станции в одном км. Охранявшие 
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железную дорогу ратники ополчения реши-
ли, што это аэроплан немецкий и начали 
обстреливать. Пробили крыло, но летчиков 
не убили. Явившийся на станцию командир 
полковник и его три помощника возмути-
лись поведением ратников. Несмотря на то, 
что я добился разговора по прямому прово-
ду с Петроградом и требованием немедлен-
ной высылки запасных частей, это делалось 
недопустимо медленно. Летчики жили у 
меня на квартире и проводили время весело, 
развлекаясь паявившемся в моде граммофо-
ном, ремонт машины продолжался 21 день, 
после чего улетели, предварительно сделав 
3 облета станции с прощальным привет-
ствием. Через несколько месяцев из газет мы 
узнали, что самолет сбит врагом в районе 
Сосновицы (Польша). 

Переполох на ст. Олькеники  в 
связи с показавшимися якобы 
на шоссе немцами
В 1915 г. мы узнали из газет, что немцы 

жмут наших на Восточном фронте и уже 
оказались в Сувалках, откуда ведет шоссей-
ная дорога 70 км. до ст. Олькеники. Около 
2 часов дня переездный сторож на стыке 
двух шоссейных дорог бежал по линии ж.д. 
на станцию и криком, и знаками, и голосом 
предупреждал, что едут немцы. Я, как на-
чальник станции, сейчас же разместил рат-
ников по местам защиты, в первую очередь 
к водокачке с бойцами, за домами и забора-
ми и прочими местами.

При всех обстоятельствах не впускать 
врага на станцию и уничтожить его. Какого 
же было наше удивление, когда мы увидели 
громадный автобус с нашими беженцами из 
Сувалок. Мы чем могли подкормили бежен-
цев и указали направление на восток вглубь 
страны.

Инцидент с моей семьей на 
ст. Олькеники
1915 г. В связи с приближением не-

приятеляё семьи служащих и рабочих были 
эвакуированы, в частности, и моя жена в 
Псков к товарищу по работе, где моей семье 
была предоставлена комната в 5 метр. В свя-
зи с некоторым затишьем на фронте, дети 
настаивали повидаться с папочкой. Они 
приехали ко мне утром и были под страхом 

инцидента с беженцами. Через 3 часа после 
приезда я посадил семью в обратный путь 
в Псков. Дети никак не хотели уезжать и 
протянули через окно ручки, чтобы я взял 
их обратно, но это было невозможно. Мое 
сердце сжималось от этой картины, а моя 
жена плакала. Через 3 дня нас эвакуировали 
окружным путем через Молодечно-Псков в 
Петроград и мне удалось посетить эвакуи-
рованную свою семью в Пскове.

1915 г. Переговоры с 
полковником лейб-гвардии 
Уланского полка на той же 
станции
В военное время I Империалистической 

войны железнодорожники свято выполняли 
свои первейшие обязанности подвоза войск 
к фронту. Ежедневно пропускалось 100 и бо-
лее поездов с войсками к фронту и обратно 
такое же количество порожних составов для 
новой погрузки войск. Вследствие  прорыва 
фронта на Варшавскомй направлении было 
остановлено на сорок восемь часов движе-
ние поездов на фронт. У меня на мелнькой 
станции было задержано 8 эшалонов. В 
это время группа офицеров лейб-гвардии 
Уланского полка во главе с полковником, 
подозвали меня к себе и спросили: когда 
они уедут из станции. Я ответил, что когда 
ваш эшалон примет соседняя станция. За-
тем полковник, обращаясь ко мне, говорит: 
“ А я вам начальник станции завидую, т.к. 
вы исполяете свой долг и ничем не рискуе-
те, а я еду на смерть”. Я ничего не возразил, 
но мне было досадно заявление полковника, 
который охраняет царя, только ежедневно 
гулял, танцевал и пользовался роскошью. 
Я же при изнурительном ночном дежур-
стве не спал совершенно, через ночь, с гро-
мадной ответственностью за жизнь пере-
возимых днем и ночью тысяч пассажиров. 
Мои и полковника взгляды на жизнь были 
настолько разнородные, что неудивительно 
то, что мы не понимали друг друга.

Вынужденная посадка 
немецкого самолета вблизи ст. 
Олькеники
Летом 1915 г. в I Импреиалистическую 

войну с Германией, немецкий самолет сде-
лал вынужденную посадку вблизи ст. Оль-
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кеники. По полученным об этом сведедиям, 
я на подводах извозчиков, стоявших на дво-
ре станции вместе с ратниками ополчения 
отправились к месту посадки. Самолет раз-
битый лежит в поле, а около него 2 летчика 
с инвентарем. Чувствуя недоброе, немцы 
подняли руки и указывая на меня, одетого 
в полувоенную форму, кричали: офицер, 
офицер. Приблизившись к ним, я пред-
ложил ратникам обыскать и все найденное 
передать в шатб нашей Армии в Гродно 
вместе с летчиками. Много трудов стоило, 
чтобы отбить расправу населения, желав-
шего на месте расчитаться с виновниками, 
принесшими нашему народу величайшее 
горе.

Организация Петербургской 
рабочей артели по 
обслуживанию Петербургского 
жел. Дор. Узла из 
эвакуировваных кондукторов
1915/1916 г. После захвата в 1914 г. не-

мецкими войсками Северо-Зап. жел. дороги 

от Варшавы до Вержболово и Пскова, оста-
лись в Петербурге без дела эвакуировваные 
около 500 человек кондукторов, из которых 
по распоряжению администрации дороги 
была создана под моим руководством, тоже 
эвакуированным, Петербургская рабочая 
артель по обслуживанию Петербургского 
железнодорожного узла.

Означенная артель при недостатке 
рабочих, сделала свое благородное дело, 
разгружая своевременно вагоны, так крайне 
необходимые в военное время.

Благодаря хорошей постановке дела, 
этой артели я добился повышения зарплаты 
с 1 до 3 руб. В день и снабжения мясом и 
прочими продуктами питания из городских 
фондов.

Эти мероприятия создали привелиги-
рованное положение обездоленных людей 
войной и благодарность их. 1 января 1916 г. 
я оставил артель вследствие перевода в Ре-
вель – ныне Таллин.

Иустин Юшкевич

Гулiця в Збучовi, 1960
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Wieś Zbucz 
i jej kultura muzyczna

Pragniemy czytelników zachęcić do sięgnięcia po płytę, która niedawno ukazała się 
nakładem naszego Stowarzyszenia. Jest to monografia muzyczna wsi Zbucz w gminie 
Czyże, zatytułowana „Moja matula pereborniczka”. Na płycie znalazły się pieśni, mu-
zyka instrumentalna oraz słowo mówione. Nagrania współczesne i archiwalne tworzą 
niezwykłą muzyczną mozaikę, wprowadzają w klimat dawnej wsi.

Nie bez wpły-
wu na kulturę 
muzyczną miesz-
kańców Zbucza 
znajdowały się są-
siednie Czyże, gdzie 
już w XVI wieku 
istniała Uśpieńska 
cerkiew prawosław-
na z jej chórem. 
Gros mieszkańców 
Czyżów stanowili 
strzelcy królewscy, 
a przecież wiado-
mo, że wojsku od 
zawsze towarzy-
szył śpiew i gra na 
instrumentach.

Twórcy i wy-
konawcy pieśni i 
muzyki instrumen-
talnej to przede 
wszystkim ludzie 
prości. Nie posiada-
jący żadnej szkoły 
śpiewacy czy muzy-
kanci, reprezentowali o wiele wyższy poziom 
i technikę wykonania od niektórych współ-
czesnych prfesjonalnych wokalistów i muzy-
ków. Bo pieśń i muzyka stanowiły samą treść 
ich życia, towarzysząc każdemu jego etapowi. 
Rozśpiewane były chrzciny, rozmuzykowane 
wesele, ośpiewane ostatnie pożegnanie.

Pierwszym znanym muzykiem w Zbuczu 
był Ilja Jermołajewicz Juszkiewicz, który na 
początku XX wieku był dyrygentem chóru 

cerkiewnego. Do 
przyswajania no-
wych utworów uży-
wał skrzypiec. Wraz 
z żoną Anną z Gry-
goruków, Ilja Jusz-
kiewicz wychował 
piątkę dzieci, wśród 
nich Piotra, dziś bli-
sko stuletniego, naj-
starszego skrzypka 
na Podlasiu. Jego 
bracia Wiktor, Kon-
stanty i Grzegorz 
śpiewali w chórze 
cerkwi czyżowskiej 
i również grali na 
instrumentach. 
Grzegorz Juszkie-
wicz wyświęcił się 
na duchownego 
i służył w cerkwi 
czyżowskiej.

Piotr Juszkie-
wicz na dobre za-
czął grać na skrzyp-

cach w 1943 r., kiedy był przyjęty do znanej 
w powiecie bielskim kapeli Juchima Kiryluka 
ze Studziwód (skrzypce) i Władimira Muraw-
skiego z Orli (harmonia trzyrzędowa). Zwią-
zany był z nimi przez kilkadziesiąt następnych 
lat. W kapeli tej grał inny skrzypek Wiktor 
Wołkowycki z Redutów, ludowy lutnik. Piotr 
Juszkiewicz również sam wyrabiał instrumen-
ty. Jeszcze przed wojną wykonał trzy gitary. A 
skrzypce, na których grał do niedawna, kupił 
w 1947 r.  

Młodzież ze Zbucza, 1947
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Miał dawny Zbucz i swych harmonistów: 
Kiryła Magruka, Fedora Romaniuka i Wasila 
Zabrockiego. Ale najlepszym harmonistą był 
Michaił Korniluk (harmonia dwurzędowa). 
Raz do roku, wraz z dużą grupą mieszkańców 
wsi, uczestniczył w przepięknym widowisku. 
Na Nowy Rok, według kalendarza juliań-
skiego, kilkunastoosobowa grupa młodzieży 
zbierała się na jednym krańcu wsi. Razem z 
nimi byli też wiejscy muzykanci, wśród nich 
bubnar Denis Sapieżyński, uderzający w bę-
ben z psiej skóry (co roku na ten cel odławia-
no nowe zwierzę). Krocząc powoli po ulicy, 
wszyscy śpiewali kolędę: Chrystos rodiłsia, Boh 
wopłotiłsia, wo wiflijemskoj jaskinie. Po drodze 
dołączali nowi kolędnicy i taki kilkudziesię-
cioosobowy chór, z towarzyszeniem harmo-
nii i bębna, szedł na drugi koniec wsi. Można 
sobie tylko dziś wyobrazić, jaki to był śpiew, i 
jakie piękne widowisko!

A śpiewaków miał Zbucz doborowych. 
Oprócz rodziny Juszkiewiczów należy szcze-
gólnie wspomnieć rodziny Artema Sapieżyń-

skiego i Jakuba Sapieżyńskiego. Było też wielu 
innych.

Pięknym muzycznym widowiskiem był 
wyjazd do ślubu. Obrzędowym pieśniom we-
selnym nieodłącznie towarzyszyły skrzypce, a 
potem harmonia z bębnem. Kiedy na miejscu 
była cerkiew, tak jak w Orli, młodzi z domu 
kroczyli piechotą, a obok nich szli muzykanci. 
Ze Zbucza do cerkwi trzeba było wyjeżdżać 
do Czyżów. A jeśli młoda była z innej parafii 
– do jej rodzinnej cerkwi.

Dosyć wcześnie z życia muzycznego 
wsi Zbucz zaczęły umykać tradycyjne, sta-
robiałoruskie pieśni obrzędowe, związane 
z rocznym cyklem agrarnym i rodzinnym 
(m.in.  pieśni wiosenne i weselne) oraz pie-
śni pozaobrzędowe, często jednogłosowe, 
śpiewane przy akompaniamencie skrzypiec. 
Już w końcu XIX stulecia zaczęły tu szeroko 
wchodzić, popularne w tym czasie, wielogło-
sowe pieśni rosyjskie i ukraińskie, stając się 
obowiązkowym repertuarem przy różnego 
rodzaju spotkaniach rodzinnych. Do takich 

Zbuczanie na przejażdżce saniami, 1970
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należy zaliczyć pieśni: Cwite tereń czy Potierała 
ja koleczko. Na zmiany w kulturze muzycznej 
wpływ miała działalność szkół cerkiewno-pa-
rafialnych, nobilitacja zamożnych włościan, 
wreszcie szersze otwarcie na świat. W 1896 
r., niedaleko Zbucza poprowadzono linię ko-
lejową Bielsk-Białowieża, którą niejednokrot-
nie przejeżdżał car z rodziną. Kilka lat potem 
obok wsi wytyczono linię szosy strategicznej 
Bielsk-Białоwieża-Prużany.

Czy Zbucz, na tle innych miejscowości 
w tych okolicach, był pod względem muzy-
kalności wyjątkowy? Z perspektywy dawnych 
lat, na pewno nie. Rozśpiewanych i rozmuzy-
kowanych wsi było wiele w okolicy. Weźmy 
chociażby miejscowości z okolic Orli: Reduty, 
Malinniki, Gredele. Z bliższej perspektywy 
widzimy, że to właśnie Zbucz miał szczęście 
do twórczych osobowości, które mogą jesz-
cze dziś w sposób godny i szlachetny prze-
kazać tradycyjną kulturę muzyczną obecnemu 
pokoleniu Białorusinów, zamieszkujących te 
tereny. Czy to pokolenie chce jednak konty-

nuować tę ulotną, ale nie utraconą jeszcze do 
końca harmonię? Pyta ma mu w tym pomóc. 

Zbuczanki

Trudno dziś wyobrazić sobie Zbucz bez 
grupy śpiewających kobiet, kultywujących bo-
gatą spuściznę muzyczną wsi i jej okolicy. Ge-
nezy zespołu należy szukać w 1975 r., kiedy 
uformowała się grupa  w składzie: Konstanty, 
Piotr, Bazyli i Walentyna Juszkiewiczowie, 
Katarzyna Tichoniuk, Katarzyna Dawidziuk 
i Nina Bowtromiuk. Funkcjonującą kilka lat 
grupą opiekował się muzycznie m. in. Alek-
sander Łukaszuk z Hajnówki. 

Po kilkunastoletniej przerwie zespół re-
aktywowano w 1995 r. w składzie: Katarzy-
na Tichoniuk, Aleksandra Kuptel, Nadzieja 
Łabanowska, Nina Chworoś i Natalia Bruk. 
Inicjatorem odnowienia grupy był Jerzy Jaki-
miuk, dyrektor Gminnego Ośrodka Kultury 
w Czyżach.

Wielką indywidualnością zespołu jest 
Katarzyna Tichoniuk. Jej ludowy sopran, we-

W Zbuczu na ulicy, 1965
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spół z głębokim 
altem Aleksandry 
Kuptel, daje ze-
społowi niepowta-
rzalną barwę. Czę-
sto występuje solo, 
z repertuarem ze 
swych rodzinnych 
stron. A pochodzi 
śpiewaczka ze wsi 
Nowiny k. Łosinki, 
odległej 10 km od 
Zbucza. Fenome-
nalna pamięć pani 
Kati zachowała 
dziesiątki starobia-
łoruskich pieśni, 
swymi słowami i 
melodyką sięga-
jących szesnaste-
go-siedemnastego 
wieku. Pieśni te 
zasłyszała w dzie-
ciństwie od swej 
mamy Tatiany Bań-
kowskiej, zacho-
wując doskonale w 
pamięci ich słowa, 
wymowę, melody-
kę i intonację. Jest 
wśród nich wiele 
pieśni wiosennych 
(ohulki i sadońki) 
oraz kilka pieśni z motywami historycznymi 
(Iszli Lachi na try trachi, Pisar husi haniaje).

Z uwagi na geograficzną bliskość Nowin 
i Zbucza oraz kulturowo-językową wspólnotę 
ich mieszkańców, można przyjąć za pewnik, 
że dawne pieśni w tych dwóch wsiach były 
podobne. Dzięki Katarzynie Tichoniuk do 
Zbucza powróciły dawno zapomniane słowa 
i melodie. Białoruska kultura muzyczna wsi 
Zbucz wzbogaciła się również o układane 
przez śpiewaczkę melodie, do pieśni znanych 
i nowych.

Zbuczanki wielokrotnie występowały 

na festiwalach 
„Piosenka Bia-
łoruska” oraz 
przeglądach grup 
obrzędowych. W 
Studziwodach, na 
naszym festiwalu, 
po raz pierwszy 
zaprezentowały 
się w 2004 r. z 
wiosennym ob-
rzędem „Kaczanie 
korowaja”.
Płyta

Zamysł płyty 
zrodził się po wi-
zycie w Zbuczu u 
Piotra Juszkiewi-
cza w listopadzie 
2008 r. Dotarłem 
tam wówczas ze 
skrzypkiem Mać-
kiem Filipczukiem 
i dudziarzem Edu-
ardsem Klintsem. 
Pan Piotr odkrył 
przed nami kase-
ty z amatorskimi 
nagraniami swo-
ich skrzypiec oraz 
harmonii Włodzi-

mierza Murawskie-
go z Orli. Nagrania 

sprzed blisko dwudziestu lat tak mnie zachwy-
ciły; że powstała nieodparta chęć podzielenia 
się tym z innymi. 

Na płycie znalazły się archiwalne nagra-
nia tańców, stanowiących klasykę dawnych 
wesel i potańcówek. Część z nich wykonuje 
Piotr Juszkiewicz (skrzypce) z towarzysze-
niem wnuka Ireneusza Przychodzkiego (gita-
ra; wraz z siostrą Mariolą tworzył legendarne 
„Dubiny”) oraz Mikołaja Sidoruka (akorde-
on). Dwa stare walce Piotr Juszkiewicz gra na 
siedmiostrunowej gitarze, a polkę na bałałaj-
ce. Na płycie nie mogło zabraknąć również 
bezcennych nagrań harmonisty Włodzimie-

Kuźma i Barbara Wawreszuk ze Zbucza, 1947
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rza Murawskiego. Bywał on częstym gościem 
w zbuczańskim domu Piotra Juszkiewicza. 
Opowieści o wspólnie przeżytych w muzyko-
waniu latach, przechodziły w godziny grania 
i śpiewania.

Istotną część płyty stanowią pieśni „Zbu-
czanek”, których popularyzacją Muzeum 
Małej Ojczyzny w Studziwodach zajmuje 
się już od sześciu lat. Ich pieśni znalazły się 
na dwóch płytach z festiwalu „Tam po ma-
jowuj rosi”, którego zespół od początku jest 
wiernym uczestnikiem, a tym samym współ-
twórcą. Na wydanej przez nasze Stowarzysze-
nie płycie zespołu „Ilińska Piatnica” z Rygi 
(2006) są dwie pieśni wiosenne ze Zbucza, 
w wykonaniu ryskiej młodzieży. Zbuczański 

folklor tradycyjny przekroczył więc granice 
naszego kraju, wpisując się w europejski do-
robek kulturowy. 

Część pieśni z płyty była zarejestrowana 
w trakcie wizyt w domu Katarzyny Ticho-
niuk i Niny Chworoś, w latach 2007-2009. 
Pieśniom towarzyszyły opowieści, a z nagrań 
dochodzą też domowe odgłosy; słychać też 
reakcję festiwalowych słuchaczy. Scenariusz 
płyty jest zresztą tak zbudowany, by stworzyć 
wrażenie uczestnictwa w spotkaniu towarzy-
skim w Zbuczu sprzed pół wieku. Wybór 
utworów i ich kolejność jest nieprzypadkowa. 
Celowo pominęliśmy tu pieśni obrzędowe, z 
którymi słuchacz może zapoznać się na na-
szych płytach festiwalowych.

Rodzina Grygoruków ze Zbucza na odpuście w Szczytach, 1928 (okładka płyty)



28

Płyta niniejsza jest swoistym kalejdosko-
pem zbuczańskiej kultury muzycznej dwu-
dziestego wieku. Wielogłosowe pieśni prze-
platają się z tradycyjnymi tańcami, granymi na 
skrzypcach, akordeonie, gitarach i bałałajce. W 
chwili wyciszenia słyszymy starodawne pieśni 
solowe, ustępujące miejsca granym i śpiewa-

Моja матул’a пeрeборнiчка,
Выбрала з’aт’a нeроботнiчка.

Орат’ нe вмiеjе, косiт’ нe см’еjе,
Хто ж мнiе молодуоj пол’е зас’еjе.

Зас’ejy пол’е вс’o j пшeнiц’ojy,
Заборонуjy шчe j курыц’ojy.

Пшeнiчка зыjшла, курочка здохла,
А мнiе молодуоj голоўка всохла.

nym romansom. Z romantycznego nastroju 
wyprowadzają jednak humorystyczne pieśni 
i przyśpiewki. Dwukrotnie, do muzycznego 
spotkania włącza się cudowna harmonia. Po 
ostatnim akordzie polki-cyhanki płytę chce 
się przesłuchać od początku.

Doroteusz Fionik

Ой, Боже, Боже, колi тоj вечyор буде
Колi про мене наговорацце л’yде.

Нехаj говорат старыjе i малыjе
А шчe j до того ворожeн’кi лiхijе.

Оj, пуоjду туда, дe колiс’ я ходiла
Можe зобачу кого вiерно л’yбiла.

А сe нe joгo, то товарышча joго
Запытаjyс’a про здоровiечко joго.

Чы вуон там жывe, чы вмiратi думаjе
Мeнe молоду покiдатi думаjе.
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II Wojna światowa w Bielsku 
Podlaskim we wspomnieniach 

Zachariasza Szachowicza

Zachariasz Szachowicz (1912-2009) należy do najwybitniejszych postaci Bielska 
Podlaskiego w dwudziestym wieku. Potomnym pozostawił wiele realizacji budowlanych, 
m.in. budynek kina „Znicz” (1938), Gimnazjum nr 1 (1946), pomnik „Ofiarom barba-
rzyństwa” (1946) oraz kilka obiektów sakralnych, wzniesionych według jego projektu (m. 
in. kaplica św. Mikołaja, cerkwie w Widowie i Szastałach). Zachariasz Szachowicz jest 
także jednym z głównych dokumentalistów miasta i okolic minionego stulecia. Słowem i 
rysunkiem opisał swoje długie życie oraz wszystkie wydarzenia, których był świadkiem i 
często czynnie w nich uczestniczył. W maju tego roku odszedł ku wieczności.

Poniżej publikujemy fragment jego wspomnień, dotyczący Drugiej wojny świato-
wej. W tym roku mija 70 lat od dnia jej wybuchu.

Wrzesień 1939 i okupacja  
sowiecka
Był piękny, słoneczny poranek 1 września 

1939 roku. O szóstej rano pierwsze bomby 
niemieckiej armii zbombardowały Białowieżę. 
Dwie spadły na dach cerkwi św. Mikołaja, bu-
rząc sklepienie głównej części oraz uszkadza-
jąc porcelanowy ikonostas. Powstaje pytanie – 
dlaczego zbombardowano akurat białowieską 
cerkiew? To przecież bezbronne osiedle, tu nie 
ma nic znaczącego i daleko od zachodniej gra-
nicy Niemiec. To chyba był sprawdzian, jaka 
będzie reakcja sił zbrojnych Polski. Być może, 
celem był również pałac carski.

Bombardowanie Białowieży było pierw-
szą wiadomością dla bielskich władz powiato-
wych o rozpoczęciu wojny. Dzień był słonecz-
ny i nawet bardzo ciepły, mimo to dzieci do 
szkoły nie poszły. Powstał w mieście zamęt. 
Biura nieczynne, każdy działał na własną rękę, 
brak jakichkolwiek informacji prasowych do-
tyczących wojny. Taki był początek II wojny 
światowej na terenie powiatu bielskiego. 

Już 3 września nad Bielskiem pojawiły się 
dwa samoloty niemieckie, zrzucając parę bomb, 
które widocznie były planowane na szpital, ale 
nie trafiły. Samoloty lecąc na południe zrzu-
ciły bomby na ul. Dubiażyńską, obok domu 
p. Maciaszka, nie wyrządzając szkód. Powstał 
tam głęboki lej. Następnego dnia ofiarą bom-
bardowania padła łaźnia miejska, obiekt stary, 
ale jakże potrzebny.

Wojska niemieckie wkroczyły do Bielska 
siódmego września od strony Brańska. Wie-
dząc o tym, że Niemcy wkraczają do Bielska 
od tej strony, pracownicy RKU, który mieścił 
się w budynku na rozjeździe ulic Starej Boć-
kowskiej, Dubiażyńskiej, Brańskiej i Dreszera, 
postanowili ułożyć w poprzek ulicy Dreszera 
barykadę z krzeseł, stołów, ławek, wyniesio-
nych z biura RKU. Po to, by utrudnić wjazd do 
miasta dla wojsk niemieckich. I oto, około go-
dziny 11-ej w południe zjawiły się dwa czołgi 
niemieckie, które całość barykady pogniotły, a 
gapiom kazali złom uprzątnąć. Czołgi wjecha-
ły do centrum miasta bez żadnego oporu. 

W tym czasie powiadomiono pielęgniar-
kę Starostwa panią Reginę Wisłocką o tym, 
że w odległości kilometra od tego miejsca, 
na szosie Brańskiej, leży dwóch zabitych pol-
skich żołnierzy ze zmiażdżonymi przez czołgi 
kończynami. Pani Regina Wisłocka bardzo 
szybko zorganizowała transport podwodowy 
i te ciała zabrała do Bielska na cmentarz pa-
rafialny rzymskokatolicki, gdzie ciała zostały 
pochowane.

Niespełna po pół godzinie wojska nie-
mieckie już wkraczały do miasta. W Bielsku 
były już w południe 7 września. W okolicach 
Bielska żadnych potyczek wojskowych nie 
było. Po wkroczeniu pierwszych wojsk na do-
mach rozwieszono nowe zarządzenia, plakaty 
wielkich rozmiarów, z dużym drukiem, rozkazy 
i odezwy do mieszkańców o zachowanie spo-
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koju. W przeciwnym razie groziła kara śmier-
ci. Miasto zamarło, zastraszeni mieszkańcy 
przeważnie przebywali w domach. Tymczasem 
ruch motocykli i samochodów wojskowych 
przybierał na sile. Niemcy przez megafony 
nawoływali do zachowania spokoju. Zaraz na 
drugi dzień zabrano z miasta 30 zakładników, 
samą inteligencję, z zapewnieniem, że wrócą 
do domów, jeśli będzie względny spokój. Tak 
się nie stało, aczkolwiek spokój był. Zakładni-
cy nie wrócili, wiadomość o nich zaginęła. Co 
się z nimi stało – nikt nie wie.

Strach ogarnął wszystkich mieszkańców 
tego spokojnego miasta. Takie były przypusz-
czenia, że musiały być ciche zdrady, czy jakieś 
fałszywe donosy. Posądzano nawet niektórych 
mieszkańców narodowości niemieckiej o te 
donosy dla Niemców. Bo zaczęły się areszto-
wania, różnego rodzaju przesłuchania, każdy 
bał się o życie... W Bielsku było parę rodzin 

niemieckich, ale któż mógł ich posądzać o coś 
podobnego, przecież wspólnie tak dobrze żyli. 
Było podejrzenie na pana Paulisa. Młody Nie-
miec z matką i siostrą tyle lat mieszkał w Biel-
sku, mieli sklep spożywczy. Siostra Mery cho-
dziła do siedmioklasowej Szkoły Powszechnej 
w Bielsku. Sam Paulis po wkroczeniu wojsk 
niemieckich założył mundur oficera niemiec-
kiego loitnanta. O innych mieszkańcach trud-
no coś sądzić.

Najgorsze były pierwsze dni po wkrocze-
niu wojsk, potem ludzie zaczęli wychodzić do 
sklepów. Natomiast był rygorystyczny zakaz 
palenia światła otwartego w domach, należa-
ło zasłaniać okna. Zabroniono słuchać radio, 
należało zdać władzom odbiorniki. Telefony 
były odcięte, żadnych rozmów telefonicznych 
nie wolno było prowadzić. Taki rygor władz 
wojskowych trwał do 12 września. I tu powsta-
ła mała przerwa, tak jakby wszystko zamarło, 

Zachariasz Szachowicz (na pierwszym planie), podczas budowy kina „Znicz”, 1938 Zachariasz Szachowicz (na pierwszym 
planie), podczas budowy kina „Znicz”, 1938
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cisza-spokój. Aż tu raptem 17 września do 
miasta wkroczyły czołgi, o dziwo – sowieckie. 
To była wielka niespodzianka, co się stało? 
Dlaczego tak jest? Za czołgami wkroczyła 
armia wojsk sowieckich ze śpiewem, też wiel-
ka niespodzianka. Okazało się, że te sprawy 
były uzgodnione między sobą, t.j. Niemcami 
i ZSSR. Rubieże wschodnie Polski będą nale-
żały do Sowietów, a reszta kraju – do Niemiec. 
Ale tam wojna trwała.

Po zajęciu Bielska przez władze sowieckie 
zaczęły się nowe porządki. W czasie niemiec-
kiej okupacji cisza grobowa, a teraz słychać 
maszerujące wojska sowieckie, śpiew, muzykę, 
ruch w mieście. Mieszkańcy zdziwieni, tak 
raptowną zmianą z nastroju ponurego, do tak 
wesołego. Szczególnie cieszyła się młodzież, 
której zawsze i wszędzie pełno.

Ruszyła nauka w szkołach, oczywiście w 
języku białoruskim, żydowskim i rosyjskim. 
W Gimnazjum im. Tadeusza Kościuszki po-
czątkowo były wykłady w języku polskim, ale 
potem zmieniono na białoruski. Z powodu 
tej zmiany zmniejszyła się liczba uczniów. Tu 
trwały dłuższy czas takie jeszcze nieustalone 
programem nieporozumienia. Ostatecznie, 
władze szkolne doszły do wniosku, iż tu bę-
dzie wprowadzony język polski i białoruski. 
Takie porozumienie było odpowiednie. W 
mieście uruchomiono mniejsze lub większe 
zakłady pracy. Powstawały rozrywkowe klu-
by młodzieżowe, sportowe. Do prac kierow-
niczych przeważnie garnęli się Żydzi. Z tym 
było wiele nieporozumień.

Powstała stabilna władza radziecka, która 
kierowała całokształtem spraw państwowych. 
Powstała Rada Miejska i powiatowa. Wszystko 
podlegało tym władzom i od tego czasu podle-
galiśmy tej już prawnej władzy, począwszy od 
daty wkroczenia wojska radzieckich do Polski 
do czasu okupacji niemieckiej.

Po jakimś czasie zaczęły się różnego ro-
dzaju nieporozumienia, oskarżenia ludności, 
a nawet kary więzienia, donosicielstwo do 
władz – słuszne i niesłuszne. Atmosfera psuła 
się. Władze sowieckie podjęły postanowienie, 
że należy w Bielsku zbudować lotnisko dla 

ciężkich samolotów wojskowych. Zlokalizo-
wano je od granicy pól pilickich, równolegle z 
szosą Bielsk-Boćki, aż do lasu pietrzykowskie-
go. Władze dokonały mobilizacji młodzieży 
męskiej z terenu powiatu bielskiego do robót 
przy budowie lotniska. Zmobilizowano około 
1000 osób, którzy stawili się do tych robót, 
pod nadzorem wojska. Teren plantowano, wy-
równywano spychaczami. Rolnicy dostarczali 
furmankami kamienie. Po ukończeniu plan-
towania terenu nawieziono żwir na podsypkę 
pod płyty. Po wyrównaniu i wypoziomowaniu 
terenu ułożono płyty żelbetonowe o kształcie 
sześcioboka, grubości 15 cm, a średnicy oko-
ło 150 cm. To wszystko wykonano w bardzo 
szybkim czasie. Resztę drobnych braków uzu-
pełniano sukcesywnie. Pierwsze samoloty już 
startowały. Kiedy lotnisko było gotowe, doko-
nano mobilizacji poborowych.

Życie w mieście i powiecie toczyło się 
normalnie, do czasu, kiedy zaczęto mówić o 
kołchozach, co było nowością dla rolników. 
Zdania były tu mocno podzielone. Część było 
za, inni – przeciw. Dostawy płodów rolnych 
w formie podatku były przymusowe, obo-
wiązkowe i terminowe. Co gorsze, w tym roku 
władze sowieckie zaczęły różnego rodzaju 
aresztowania, przeważnie opornych rolników i 
podejrzanych osób. Aresztowania, a nawet wy-
wózki na Sybir całych rodzin. Powstał zamęt 
wśród mieszkańców, niepewność jutra. Coraz 
częstsze aresztowania i wywózki w nieznane. 
Władze utraciły u tubylców zaufanie. Wywo-
żono na Sybir tzw. bogaczy rolnych – „kuła-
ków” oraz osoby i całe rodziny pracowników 
leśnych i temu podobnych. Ludność wywożo-
na podejrzewała Żydów, że to ich robota. Nie-
potrzebny ferment psuł dawne dobre stosunki 
międzyludzkie. Niesprawiedliwość podzieliła 
nawet dobrych sąsiadów. Opuszczone domo-
stwa i gospodarstwa rolnicze pozostawały bez 
opieki.

Cały czas mieszkańcy Bielska byli niespo-
kojni o jutro. Warunki stanu wojennego były 
coraz gorsze. Szczególnie męczyły mieszkań-
ców te wywózki na Sybir, aresztowania. Do-
tknęło to mnie nawet osobiście. W ostatnich 
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dniach przed wybuchem wojny niemiecko-
sowieckiej, została wywieziona na Sybir czte-
roosobowa rodzina Bołgarskich – rodzina 
mojej żony. Ponury ten okres przygnębiał obie 
strony.

Ruch w mieście się wzmógł. Wojska so-
wieckie, a szczególnie lotnictwo rozpoczęły 
konserwację samolotów na lotnisku. Aż tu na-
gle 22 czerwca 1941 r. Niemcy niespodziewanie 
napadli na ZSRR. W pierwszej potyczce wojsk 
frontowych koło Bielska zginęło 110 żołnierzy 
niemieckich i znacznie więcej sowieckich. Woj-
ska niemieckie zabitych żołnierzy swej armii 
pochowały na ogrodzonym placu przy szosie 
Białowieskiej, należącym do mierniczego inż. 
Stanisława Bujnickiego.

Wojna niemiecko-sowiecka zapowiadała 
się na dłuższy czas, ponieważ dwa mocarstwa 
rozpoczęły wojnę zaborczą – kto będzie pano-
wał nad światem. Rosja to przecież wielkie ob-
szary i trudne do opanowania. Jednak pierwszy 
okres wojny był dla ZSSR niekorzystny. Samo-

loty sowieckie z lotniska w Bielsku nawet  nie 
ruszyły z miejsca. Niebawem nastąpiła zdrada 
wojskowa w Armii Czerwonej, a mianowicie 
gen. Własow, wraz ze swoją armią przeszli na 
stronę wroga. Armia sowiecka była po prostu 
zaskoczona, przecież był sojusz z Niemcami. 
Tymczasem oni zdradzili łatwowiernemu so-
jusznikowi. Taka niespodzianka przyniosła 
dezorientację w dowództwie wojsk sowieckich 
i popłoch. Wojska jednak stawiały zacięty opór 
i za wszelką cenę hamowały Niemcom dalszy 
„Drang nach Ost”. I oto na terenach rubie-
ży wschodniej rozpoczął się okres okupacji 
niemieckiej.

Niemieckie władze okupacyjne
Po zajęciu Bielska i powiatu przez Niem-

ców na początku zapanował względny spokój. 
Utworzył się tzw. Rząd okupacyjny, który skła-
dał się z następujących jednostek: Landratsamt 
(powiat) – w budynku liceum im. T. Kościuszki, 
Stadtverwalfung (Urząd miejski) – w Ratuszu. 
Burmistrzem był oficer lotnictwa Rainhard. 

Radziecki dowód osobisty Trofima Antychowicza, 1940
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Policją kierował Niemiec Palme, szefem Arbe-
itsamtu był również Niemiec. Tu przydzielano 
i zatrudniano ludzi, a raczej fachowców do 
poszczególnych instytucji miejskich. Powstał 
Zarząd Budynkami Opuszczonymi –Elektri-
citetverk. Kierownikiem był również Niemiec. 
Władzą życia i śmierci było Gestapo. Prospe-
rowały też sklepy spożywcze i inne – tylko dla 
Niemców. 

W Ladratsamcie, czyli Urzędzie Powiato-
wym, było zatrudnionych około 120 pracow-
ników stałych. Przeważnie byli to Niemcy, za 
wyjątkiem Działu Technicznego, gdzie praco-
wali inżynierowie i technicy Polacy. W mieście 
utworzono Policai, Schutzpolicai, żandarmerię 
polową i gestapo. W budynkach pokarmelic-
kich mieściło się więzienie. Było też więzienie 
Gestapo na Hołowiesku. Po krótkotrwałym 
pobycie, więźniów wywożono stąd na roz-
strzelanie do Lasu Pilickiego. 

Powstał również Strafflager – na skrzyżo-
waniu ulic Zamkowej i Poniatowskiego. Jego 
szefem został mieszkaniec Bielska Bolesław 
Leończuk, zastępcą Antoni Szulc. Strafflager, 
czyli Karny Obóz Pracy, mieścił się w drew-
nianym budynku, okolonym żwirową bież-
nią. Był też budynek gospodarczy i w obu 
szczytach baraku psie budy. Wszystko to było 
zbudowane specjalnie dla przypadkowych 
więźniów. Warunki były tu ciężkie. Każdego 
ranka musieli oni od godz. czwartej, biegać 
na kucka po bieżni, bez względu czy to mło-
dy, czy stary. Była to tzw. „RUMBA”. Jeśli nie 
mógł sobie poradzić, to wówczas opieszałym 
pomagał pies, łapiąc z tyłu zębami aresztan-
ta. Tak go poganiał. W Strafflagrze siedziało 
się za błahostki. Bywały i śmiertelne wypadki, 
przytoczę jeden z nich. Grupa aresztowanych 
pracowała przy budynku Landratsamtu, robili 
grządki pod kwiaty. Jeden z więźniów uciekł. 

Chór ludowy, prowadzony przez Eugeniusza Jewca (siedzi przy akordeoniście), 1940
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Schucman Bohdan Chmielnicki dopędził go 
i bezpardonowo, na oczach ludzi, zastrzelił. 
Więzień, mimo próśb nie uzyskał łaski. Dziwi 
mnie bardzo, że człowiek może stać się despo-
tą względem innego.

Bolesława Leończuka po wojnie sądzono 
pokazowo w sali kina „Znicz”. Skazano go na 
karę śmierci. Obecne na rozprawie kobiety 
mogły go ukamieniować, gdyby nie ochrona 
milicyjna. Jego własna żona i córka bały się go, 
jako domowego kata.

Oprócz wymienionych instytucji, po-
wstawały nowe, wyłącznie na potrzeby władz 
i ludności niemieckiej. Wszystkie zarządzenia 
i rozkazy płynęły od władz. Wszystkie roz-
kazy musiały być wykonywane bez żadnych 
tłumaczeń i oporów. Kary były bezwzględne 
i rygorystyczne. Żadnych sądów nie było, a 
każdy chciał żyć. Szkoły nieczynne, dla doro-
słych pracy również brak. Był wprowadzony 
czas policyjny od godziny 20-tej do 6-tej rano. 
Mieszkańcy przebywali w zamkniętych do-
mach, z zasłoniętymi oknami, tak żeby żadne 
światło nie przedostawało się na zewnątrz. 
Inaczej Niemcy karali, bez możliwości odwo-
łania. Wszystkim nakazano zdać odbiorniki 
radiowe oraz aparaty telefoniczne.

Początkowo Żydzi mogli swobodnie 
poruszać się po mieście, musieli być jedynie 
oznakowani gwiazdą Dawida koloru żółtego 
o średnicy ok. 8 cm. Żydom nie wolno było 
jednak chodzić grupami, tylko pojedynczo, 
a do tego jezdnią, przy krawężniku. Władze 
niemieckie rosły w siłę, a oprócz tego w bru-
talność i bezwzględność. Ten postrach i nie-
miecka nieufność do mieszkańców po prostu 
każdego przygnębiała i to nie tylko Żydów. 
Każdy w myśli zadawał sobie pytanie – co 
dalej i jak będzie? Ten postrach włóczył się 
w ślad za każdym. Niespodzianki były bardzo 
groźne i częste w mieście i terenie. Za małe 
przewinienie bywała wielka kara.

Ta okupacja naprawdę była wielkim kosz-
marem. W myślach dni stawały się latami. 
Dla tubylców w mieście był wielki kłopot z 
chlebem i innymi artykułami żywnościowymi, 
a żyć trzeba było. Były tylko dwa spożywcze 
sklepy. Na kartki chleb, sól, kasza, o cukrze 
trzeba było zapomnieć. Najgorzej miały dzie-
ci. Jednym słowem prawdziwa okupacja.

W mieście i terenie zaczęły się areszto-
wania, to jeszcze bardziej pogorszyło sytuację. 
Na porządku dziennym były rozstrzeliwania, 
zabójstwa. 

Skrzyżowanie ulicy Mickiewicza i Kolejowej; widoczne niemieckojęzyczne drogowskazy, 1943
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Getto
Po pewnym czasie władze niemieckie 

utworzyły getto dla Żydów. Znajdowało się w 
centrum miasta, w miejscu najbardziej zagęsz-
czonej zabudowy, w obrębie ulic: Mickiewicza, 
Jagiellońskiej, Kopernika i Kazimierzowskiej. 
Zabudowa ostatniej ulicy, po obu stronach 
znajdowała się w getcie. Nad ul. Kazimierzow-
ską była kładka. 
Wjazd go getta 
znajdował się od 
strony ul. Mickie-
wicza, lekko wgłę-
biony w getto. Z 
lewej strony wjaz-
du została wygro-
dzona istniejąca 
drewniana, pię-
trowa bożnica ży-
dowska, nieco da-
lej łaźnia miejska, 
która była czynna 
dla mieszkańców 
miasta. Z jej usług 
nawet korzystali 
Niemcy. W bożni-
cy urządzono na-
tomiast magazyn 
rzeczy, rekwiro-
wanych u Żydów. 
Opiekunem był tu 
partyjny Niemiec 
Schultz, stróżem 
zaś mieszkaniec 
Bielska Borkow-
ski, który miał 
sześcioro dzieci. 
Niemiec hojnie 
dzielił znajo-
mych bogactwami z magazynu, Kiedy przy-
jechała komisja do zbadania zawartości ma-
gazynu, stwierdziła, że wiele rzeczy brakuje. 
Oskarżony został Borkowski, którego następ-
nie zastrzelił Schultz, w obecności komisji. 

Getto zostało ogrodzone wysokim, 
szczelnym płotem o wysokości dwóch me-
trów, z drutem kolczastym na górze. Wykonali 

go żydowscy fachowcy, pod nadzorem Juden-
ratu i Niemców. Wystające okna w stronę ulicy 
zostały zaszalowane deskami. Chodniki ulicz-
ne były wyłączone z getta. Powierzchnia ogól-
na getta mniej więcej liczyła siedem hektarów. 
Liczba jego mieszkańców sięgała zaś 5500 
osób. Szefem Judenratu, t. j. gminy żydowskiej 
został Szloma Epsztein, mieszkaniec Bielska. 

Był człowiekiem 
inteligentnym, 
zrównoważonym. 
Dobrał sobie 
współpracowni-
ków, potem wybra-
no straż porząd-
kową w rodzaju 
policji żydowskiej. 
Trzba przyznać, że 
wśród Żydów było 
dużo ludzi kultu-
ralnych, uczonych, 
wśród nich lekarzy, 
aptekarzy, praw-
ników. Byli też 
dobrzy fachowcy: 
stolarze, fryzjerzy 
i inni rzemieślnicy, 
którzy przedtem 
prowadzili wła-
sne warsztaty. Po 
zamknięciu ich w 
getcie miasto zu-
bożało o te fachy. 
Brak fachowców 
doskwierał mocno.  

Judenrat starał 
się pracować jak 
najlepiej dla swojej 
społeczności. Za-

łożono szpital żydowski. Byli tu swoi lekarze, 
pielęgniarze i służba pomocnicza. W jednej z 
trzech bożnic urządzono szpital z apteką, w 
drugiej biuro Judenratu i straż porządkową. 
Stolarnię zorganizowano w drewnianym, no-
wowybudowanym domu, leżącym w końcu 
ul. Kazimierzowskiej. Należy stwierdzić, że 
dyscyplina i porządek w getcie były dobre. 
Przewodniczący Judenratu potrafił utrzymać 

Alejka przy Górze Zamkowej, pocztówka z 1943
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wszystko w spokoju. Ze strony niemieckiej 
osobą odpowiedzialną za kontakty z przewod-
niczącym Epszteinem był Schultz. Oni decy-
dowali wspólnie o sprawach zaopatrzeniowych 
getta. Często korzystano z robót wykonywa-
nych w getcie, a nawet żydowscy robotnicy 
pracowali poza nim. Tam, gdzie zachodziła 
potrzeba, nadzór nad tymi robotnikami spra-
wowali strażnicy żydowscy, a gdzie było więk-
sze zgrupowanie, byli też niemieccy nadzorcy.

Żydowscy robotnicy wykonywali m.in. 
powiększenie jeziorka koło Łysej Góry. Ro-
boty były wykonywane ręcznie szpadlami. Wy-
kopana ziemię odnoszono wiadrami na Łysą 
Górę i tak każdego dnia. Podobnie, grupa ro-
botników żydowskich zrywała bruk na jezdni 
ulicy Zamkowej. Zerwane kamienie przeno-
szono na pobocze ulicy i układano w pryzmy. 
Te roboty, podobnie jak inne, były pod ścisłym 
nadzorem. Wówczas także wykonano, a raczej 
uregulowano alejkę przy Łysej Górze, od ul. 
Poniatowskiego do Dworca Kolejowego. Tymi 
robotami kierował Niemiec ogrodnik her 
Moltkentin. Oprócz wymienionych robót były 
jeszcze inne, mniej ważne. Ogólnie oceniając, 
różne prace przy udziale grup żydowskich 
wielkich trudności nie sprawiały.

W styczniu 1943 r. nastąpiła likwidacja 
getta. Wszystkich jego mieszkańców powiado-
miono o zebraniu się na placu i przygotowaniu 
do wyjazdu w dalszą podróż. Żydzi zabrali 
ze sobą to co najpotrzebniejsze w podróży, a 
szczególnie dla dzieci. Prawie wszyscy starsi 
przykrywali się prześcieradłami. Cała grupa, a 
było to ponad pięć tysięcy osób, udała się w 
pod eskortą żołnierzy w stronę dworca. Tak 
jak wiele osób, byłem świadkiem tego ostat-
niego pochodu. Mieszkańcy Bielska żegnali 
Żydów, z oddali unosząc ręce.

Żydzi szli spokojnie, bez żadnych oporów 
wobec prowadzących ich żołnierzy. W zorga-
nizowanym porządku, Niemcy poprowadzili 
wszystkich alejką przy Górze Zamkowej, na 
Dworzec Kolejowy. Zestaw wagonów towa-
rowych był już przygotowany. Odjazd nastąpił 
po posadzeniu wszystkich ludzi. To wszystko 
odbywało się tylko jeden dzień. Pociąg odje-

chał w kierunku Siedlec – do Treblinki.
Getto opustoszało, ale jeszcze pozostali 

tu chorzy, obsługa szpitala, zarząd gminy oraz 
straż porządkowa. Jej właśnie Niemcy polecili 
wykopać dół pośrodku getta. Zgromadzono 
tu wszystkich chorych i lekarzy, po czym roz-
strzelano. Na końcu Niemcy rozstrzelali samą 
straż porządkową. W sumie zginęło wów-
czas około 150 osób. Kiedy po wyzwoleniu 
powrócił do Bielska z Oświęcimia Żyd Josel 
Berkowski, za pozwoleniem gminy żydowskiej 
w Łodzi, dokonał ekshumacji ciał pomordo-
wanych. Z pomocą Urzędu Miasta, ciała prze-
transportowano na cmentarz żydowski przy ul. 
Brańskiej. Wspomniany Berkowski po jakimś 
czasie wyjechał do Wrocławia, gdzie zmarł. 
Ciało jego przewieziono do Bielska i pocho-
wano na cmentarzu komunalnym.

Opustoszała część miasta, jakby całkowi-
cie zamarła. Żydzi odjechali, wspomnienia po-
zostały. Przecież tyle lat żyliśmy w sąsiedztwie, 
razem chodziliśmy do tej samej szkoły, a teraz 
ich brak. A wszystkiemu winna wojna, w czasie 
której nie tylko Żydzi ponieśli takie cierpienia, 
również chrześcijanie przeżyli gehennę. Ile lu-
dzi niewinnych poniosło śmierć, ile pozostało 
inwalidów, kalek, bezdomnych, sierot. Ale lata 
zrobią swoje. Wszystko powoli zatrze się w pa-
mięci. Młode pokolenie, na szczęście, tego nie 
doświadczyło.

Na następny dzień po opuszczeniu getta 
przystąpiono do rozbiórki płotu drewniane-
go. Teren zionął pustką. Opuszczone domy 
były w bardzo złym stanie, wszędzie śmieci, 
gruzy, brud. To wszystko należało uprzątnąć, 
aby można było z mieszkań jeszcze korzystać. 
A trzeba dodać, że w obrębie getta była też 
pewna liczba domów chrześcijan, szczególnie 
od strony ul. Jagiellońskiej. Deski z ogrodzenia 
przeważnie zabierali właściciele. Obecnie teren 
getta jest zabudowany blokami mieszkalnymi. 
Nie istnieje tu żaden pomnik, upamiętniający 
męczeństwo narodu żydowskiego.

Okupacja w okolicach 
W mieście, oprócz trosk życia codzienne-

go, mieszkańcy żyli pod ciągłym strachem. 15 
lipca 1943 r. gestapo zabrało i rozstrzelało w 
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Lesie Pilickim (Osuszku) 49 osób, w tym trzech 
księży, nauczycieli, burmistrza Erdmana, leka-
rzy i innych, w tym 12 dzieci. Był wśród nich 
szewc z sześciorgiem dzieci. To był wielki szok. 
Przecież w tym lesie takich rozstrzelań zbio-
rowych i pojedyn-
czych było bardzo 
wiele. Tam powstał 
cmentarz zbioro-
wych mogił, który 
nazwano „cmen-
tarzem mordu hi-
tlerowskiego” Las 
stał się ponurym. 
Niegdyś bawiły się 
tu dzieci szkolne, 
był miejscem let-
niego wypoczynku 
dla mieszkańców 
miasta i okolic. 
Takie mordy były 
i w innych miej-
scach. Wieś Rajsk, 
położona około 5 
km od Bielska 16 
czerwca 1942 r. była 
całkowicie spalona. 
Rozstrzelano 149 
osób, pozostawia-
jąc kobiety i dzieci. 
Wieś spalono, a 
murowaną cerkiew 
rozebrano. 

Z cegły z 
rozbiórki cerkwi 
zbudowano w Bielsku, na placu Szujeckiego, 
pomieszczenie tzw. czyżarni do wełny dla nie-
mieckiej firmy „BENC”. Ta czyżarnia czesała 
wełnę na wyrób walonek dla wojska niemiec-
kiego na front wschodni. Walonki wytwarzano 
w bożnicy przy ul. Kazimierzowskiej. Wago-
nami odsyłano je na wschodni front. Ogólnie, 
w powiecie bielskim w wyniku eksterminacji 
hitlerowskiej zginęło około dwóch tysięcy 
osób, nie licząc Żydów.

Wspomnę także o Białowieży i okolicach. 
Otóż, w czasie okupacji niemieckiej tuż przy 

cerkwi św. Mikołaja, w grabowym zagajniku, 
Niemcy urządzili miejsce kaźni. Powieszono tu 
90 ludzi, kobiet i mężczyzn. Pierwszymi powie-
szonymi skazańcami było młode małżeństwo 
Konstanty i Lidia Barmutowie, pozostawiając 

dwoje małych dzie-
ci. Ludzi wieszano 
na rozkraczonym 
słupie, który stał na 
tle tego grabniaka i 
cerkwi. Potem wie-
szano nawet zbio-
rowo na drzewach 
grabowych. Przy-
kro było patrzeć 
na wiszące „kukły” 
ludzkie. A co gor-
sze, że przed po-
wieszeniem skaza-
niec siedział w celi 
piwnicznej poczty, 
gdzie był tortu-
rowany w sposób 
nieludzki. Zazwy-
czaj wieszano w 
sobotę, aby ludzie 
patrzyli na nich, 
idąc do cerkwi. To 
było niszczenie 
moralne ludzi ży-
jących. Pozostanie 
to na długie lata w 
pamięci. Wszyst-
kich powieszonych 
pochowano na 

cmentarzu parafialnym w Białowieży.
Były też masowe rozstrzeliwania ludzi 

w Białowieży. Strzelano do ludzi na tle ścian 
żwirowni. Żwir samoistnie przysypywał ciała 
zamordowanych. W mniejszej żwirowni roz-
strzelano 22 osoby, w żwirowni przy drodze 
Browskiej zaś 200, przywiezionych z Hajnów-
ki i okolic. Ciała pomordowanych pozostały 
bez jakiejkolwiek ekshumacji. Pierwsze, rocz-
nicowe nabożeństwo żałobne na miejscu tra-
gedii odprawił ksiądz prawosławny Konstanty 
Bajko.

Ratusz w okresie okupacji niemieckiej, widoczna flaga ze swastyką
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Stadbauamt i ocalone dzwony
W okresie okupacji w mieście utworzono 

tzw. Stadtbauamt, podlegający pod Stadtver-

waltung (Urząd Miasta). Stadtbauamt był to po 
prostu dział gospodarczo-techniczny, posiada-
jący stolarnię, robotników budowlanych róż-
nych zawodów. Wszystko na potrzeby miasta 
j jego mieszkańców. Szefem Stadtbauamtu był 
Niemiec inż. Schyld oraz dodatkowo czterech 
Niemców, jakoby jego pomoc. Bielszczan, t.j. 
siły technicznej, było trzy osoby, skierowanych 
przez Arbeitsamt (Biuro Zatrudnienia). Tu 
skierowano również mnie oraz Kuryłka, Cho-
roszkiewicza i magazyniera Artysiewicza. Była 
też maszynistka Niemka, i to całe Biuro.

Stadtbauamt był jedynym zakładem bu-
dowlanym w całym mieście. Przedsiębiorstwo 
wykonywało wszystkie roboty: remonty ulic, 
mieszkań, kanalizacji, t.j. przykrycia studzienek 
kanalizacyjnych, remont chodników, a nawet 
roboty zduńskie. Pracownicy techniczni mieli 

obowiązek kierować szarwarkami, a szczegól-
nie transportem podwodowym. Jednym sło-
wem, utrzymywać porządek w mieście. 

Pracowałem w Stadtbauamcie z robotni-
kami, stolarzami i innymi. Wszystkie roboty 
były wykonywane na polecenie szefa i jego za-
stępców. Pewnego razu, a było to w lecie 1943 
r., na polecenie władz wojskowych, należało 
zdjąć wszystkie dzwony z kościołów i cerkwi. 
To przypadło do wykonania dla mnie. Kazano 
zorganizować grupę robotników i transport do 
zdjęcia i przewiezienia dzwonów. To był pra-
wie rozkaz wojskowy. Pierwszym kościołem, 
do którego się udaliśmy, był parafialny; tu był 
wówczas ksiądz Sokołowski. Był tym zasko-
czony, ale oporu nie stawiał. Razem poszliśmy 
na dzwonnicę, ksiądz z bólem serca spojrzał na 
dwa dzwony i powiedział: „No trudno, zdej-
mujcie”. Tak zebraliśmy ze wszystkich świątyń 
14 dzwonów. Przewieźliśmy na plac budowla-
ny i ustawiliśmy na drewnianych legarach przy 

Hotel „Ostpreussenhoff ”, zbudowany w okresie okupacji niemieckiej, 1943



40

ścianie magazynu. Fairant, robotnicy poszli do 
domu na obiad. 

Na drugi dzień nasze Biuro powiadomio-
no, że na dworcu kolejowym są dwa wagony 
desek do odebrania. Z tym poszło łatwo, 
zwieziono je furmankami szarwarkowymi. 
Z braku miejsca, deski ułożono na dzwony, 
przykrywając je całkowicie. Deski stopniowo 
brano na potrzeby remontowe. Tak dzwony 
stały przykryte, aż do frontu sowieckiego. A 
po wyzwoleniu wróciły na swoje miejsce.

Wyzwolenie
Dnia 31 lipca 1944 roku Niemcy opuścili 

Bielsk. W ślad za Niemcami do miasta wkro-
czyło wojsko sowieckie, a z nimi saperzy, którzy 
niezwłocznie przystąpili do rozminowywania 
budynków: ratusza, dwóch kościołów i Domu 
Ludowego z Kinem Znicz. Ubiegłej nocy zo-
stały wysadzone w powietrze: gmach Liceum 
im. T. Kościuszki, poczta, dworzec kolejowy 
z wieżą ciśnień oraz podpalono elewator zbo-
żowy. Wybudowany przez Niemców piętrowy 
hotel z restauracją, tej nocy również wysadzili 
w powietrze, pozostały tylko gruzy. Tego dnia 
nie tylko Bielsk, ale i cały powiat bielski był 

wyzwolony spod okupacji niemieckiej.
Mieszkańcy wyszli z kryjówek na spaleni-

ska. Wracają ludzie z lasów, gdzie mieli schro-
nienia w czasie działań frontowych. Szukali 
swoich domów opuszczonych – nie ma, spa-
lone lub wysadzone w powietrze. Rozmawiali 
ze sobą, co robić, jak to będzie. Nawet o wła-
dzy nie myśleli. Uważali, że jest wolna Polska i 
więcej okupanta nie będzie. Wkroczyło wojsko 
sowieckie. Wszyscy ze wszystkimi witali się, 
RADOŚĆ nie do opisania. 

Nawet te zgliszcza nie raziły, co jeszcze 
tliły się. Roboty porządkowe ruszyły, ale trudni 
było tak od razu zorientować się, gdzie co było.  
Przecież granic posesji ani płotów nie widać. 
Ale pomału jakoś wszystko się ułożyło.

Co nas, żyjących czeka teraz? Pierwsza 
sprawa – odbudowa miasta! Bolesna pamięć 
po zamordowanych, zbiorowe mogiły, gdzie 
leżą nasi znajomi i krewni. Te ciężkie i bole-
sne wspomnienia były dzielone między ludźmi 
przy każdym spotkaniu. Kto tego nie przeżył, 
to nie wyobraża sobie tego bólu.

Zachariasz Szachowicz

Teren obecnego Parku Królowej Heleny w okresie okupacji niemieckiej
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Wybitny duchowny  
z Łosinki

Wiele już dziś wiemy o takich wybitnych rodach, związanych z historią Cerkwi 
na Podlasiu jak Kostycewicze, Sosnowscy, Kraskowscy, Brenowie, Goworscy. Nadal 
jednak poza specjalną uwagą pozostaje grono postaci, które wiele dobrego uczyniły 
dla społeczności białoruskiej w swych parafiach i szerzej. Do takich osób należy o. 
Benedykt Telakowski, w latach 1826-1870 proboszcz cerkwi św. Apostoła Jakuba w Ło-
sińce. O jego życiu i dokonaniach opowiada o. Grzegorz i m. Antonina Sosna, autorzy 
książki „Parafia na skraju Puszczy Ladzkiej”, którą nasze Stowarzyszenie przygotowu-
je do wydania jeszcze w tym roku.

Ojciec Benedykt Telakowski  urodził się 
w 1789 r., jako najstarszy syn o. Symeona i Ro-
zalii z Bohowiczów. Rok później o. Symeon 
został mianowany parochem cerkwi w Łosiń-
ce. Benedekt wychowywał się więc w okoli-
cach Puszczy Ladzkiej. Pokochał te tereny i 
ich mieszkańców. Pierwsze nauki pobierał w 
domu ojcowskim, po czym wstąpił do gim-
nazjum w Białymstoku. Po jego ukończeniu, 
przez dwa lata pobierał naukę teologii w Se-
minarium Duchownym w Żyrowicach. Po po-
wrocie w bielskie strony, od 1813 r. Benedykt 
Telakowski sprawował obowiązki wiceinspek-
tora szpitala wojennego w Bielsku. Funkcję 
tą pełnił sumiennie i rzetelnie przez prawie 
pół roku. 22 marca 1817 r. otrzymał święce-
nia kapłańskie i był skierowany na koadiutora 
(wikarego) do parafii łosinskiej, a po śmierci 
o. Symeona w 1826 r. został mianowany jej 
proboszczem. W tym też roku komisja heral-
dyczna potwierdziła mu prawa szlacheckie.

Lata 1830-31 były trudnym okresem dla 
o. Benedykta i jego parafian. Łosinka i okolice 
stały się areną przemarszów wojsk powstań-
czych i rosyjskich. Duchowny w tych wyda-
rzeniach zajął pozycję lojalną wobec państwa. 
Świadczą o tym słowa dokumentu z 1839 r.: 
Jego głos, dzieci będziecie wiernymi i stateczni dla 
swego Monarchy, ani ieden z parafian nie oddalił się 
dla buntu, nie do Królestwa Polskiego, ni też do po-
wstańców tegoż i wtedy, gdy przechodził temi stronami 
z oddziałami woysk generał Chłapowski i generał 
Dembiński.

Wielkim wyzwaniem dla duchownego w 
tym okresie była epidemia cholery, która do 
powiatu bielskiego przywędrowała wiosną 
1831 r., razem z wojskiem. Ognisko cholery 
w Łosince odnotowano już 24 czerwca, w po-
łowie lipca choroba pojawiła się w Kamieniu, 
rozprzestrzeniając się na sąsiednie wsie. Aby 
ulżyć cierpieniom miejscowej ludności, do 
Łosinki skierowano doświadczonego cyrulika 
z Bociek Szymsze Boruchowicza. 

Ludzie szukali przede wszystkim ratunku 
w modlitwie, prosząc swego proboszcza o. 
Benedykta Telakowskiego o poprowadzenie 
procesji wokół wsi, w czasie których stawiano 
krzyże. Według tradycji krzyż należało zrobić 
z jednego kawałka drzewa, w ciągu jednego 
dnia. Trzeba było go też owinąć płóciennym 
ręcznikiem. Wieść o powszechnych proce-
sjach w parafii łosińskiej doszła do władz 
administracyjnych, które przez dziekana biel-
skiego zaleciły zaprzestania takich praktyk i 
kontaktowania się z parafianami w czasie epi-
demii. W odpowiedzi, o. Benedykt napisał list 
do samego imperatora Mikołaja Pawłowicza, 
prosząc o zezwolenie na organizowanie ob-
chodów pól oraz wyjeżdżanie do parafian w 
poszczególnych wsiach. Duchowny twierdził, 
że zerwanie kontaktu z parafianami w takiej 
chwili byłoby wielką stratą dla ludzi, którzy 
przez pobożność zwykli są chodzić często do 
cerkwi i prosić Wszechmogącego o dobro po-
wszechne i przekrócenie panujących chorób, 
o przedłużenie wieka.
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Duchowe i fizyczne zmagania proboszcza 
o ratowanie parafian w czasie epidemii chole-
ry, najlepiej charakteryzują słowa dokumentu: 
On ieden dosięgnionych morową zarazą cholerą w ich 
domach z Krzyżem Świętym i Świętościami religii, 
osobiście nawiedzał, pocieszał, ośmielał, leczył nawet 
i dawał lekarstwa własnym kosztem, nie szczędząc 
własnego życia iako i swey rodziny, żony i licznych 
dzieci odzywając do parafian ,,Wy wszyscy u mnie 
podług Świętey Religii, iako podobne iesteście dzieci 
moye”.

W 1839 r., na zebraniu (soborku) ducho-
wieństwa w Czarnej Cerkiewnej, o. Benedykt, 
jako pierwszy, złożył na ręce dziekana Adama 

Kostycewicza oświadczenie o przyłączeniu do 
Cerkwi Prawosławnej. Dzięki umiejętnemu 
podejściu o. Benedykta, łosińscy parafianie 
nie okazali niechęci do nowego wyznania, a po 
słowach o. Telakowskiego: ...na oczach zamiast 
smętności na twarzach parafian zajaśniało najwięk-
sze ukontentowanie z takowych reform tak iakoby ich 
wcale nie było i w powszechności parafianie sądzą, że 
za tyle ludzkości dla nich, za tyle życzliwości za taka 
żarliwość i stałość dla prawey władzy. 

Dzięki o. Benedyktowi  Telakowskiemu 
180 osób obrządku rzymskokatolickiego, 
dawnych unitów z różnych parafii  przystąpiło 
do prawosławia. Z powodu tego, że osoby te 

Karta księgi metrykalnej z 1818, rękopis o. Benedykta Telakowskiego
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pochodziły z różnych miejscowości, aby za-
pobiec konwersji, duchowny poprosił u władz 
duchownych o wydanie specjalnej księgi z pie-
częcią dziekana o. Afanazego Łopuszyńskie-
go. Oznaczono w niej czas przyłączenia do 
prawosławia, dawne wyznanie i stałe miejsce 
zamieszkania, z zaznaczeniem czasu przyłą-
czenia. Księga ta znajduje się do dziś w archi-
wum cerkwi łosińskiej. 

W sprawach finansowych o. Benedykt 
był człowiekiem skrupulatnym i uczciwym. 
Wzmiankuje o tym dokument: ...parafialnych i 
cerkiewnych pieniędzy w każdym czasie i okoliczno-
ściach rzetelnie i porządnie prowadzi kalkulacyą i z 
dawna rachunki bez naymnieyszey na własną korzyść 
interesowność w którey między parafianami i podej-
rzeniami nawet nie powstawało.

Nie obchodziło się jednak i w tym czasie 
bez fałszywych pomówień i skarg na duchow-
nego. W 1839 r., do Konstystorza w Brześciu 
wpłynęła skarga, którą złożył włościanin amtu 
klejnickiego ze wsi Krzywca Wincenty Sawic-
ki, obrządku rzymsko-katolickiego. Obwinił 
księdza Telakowskiego przed ...Czynownikiem 
i Konsyliarzem Jego Cesarskiej Mości Kancelaryi 

niedorzecznej skargi o niektórych niby nienależnych 
poborach pieniężnych. Parafianie parafii łosińskiej 
stanęli murem za swoim pasterzem. Skierowali 
list do biskupa w Brześciu, w którym czytamy: 
...teraźniejszy paroch naszej parafii ksiądz W. Bene-
dykt Telakowski... od urodzenia swego pośród nas do 
dziś dnia jest nam znajomy iak  z najlepszego i pra-
wie świątobliwego względem parafian postępowania, 
nie tylko we wszystkich uczynkach wiary świętey, lecz 
w świeckim pożyciu i ze w tych względach najmocniey-
szym, iż w kolei  dwudziestu dwóch lat z czasu Jego 
pomiędzy nami kapłanem, nigdzie na Niego ze strony 
jego parafian nie było skargi. 2. Że tenże W. paroch 
Telakowski w wielkich niebezpieczeństwach, które 
groziły Państwu i powszechnemu istnieniu ludzkości, 
iakiemi byli Rokosz w Królewstwie Polski i zaraza 
cholera morbus nazwana, pocieszając nas w rozpaczy 
i umacniaiąc w naytrwalszey wierności dla Naymiło-
ściwszego Monarchy i Jego prawnego Rządu...”.

Ojciec Benedykt Telakowski wykazał się 
człowiekiem wszechstronnym, nie tylko jako 
duchowny. Zaangażowany był też w problemy 
ogólnospołeczne. W 1834 r. we wsiach Ko-
tłówka i Nowiny wykryto 25 poddanych płci 
męskiej, tzw. zbiegów. Dzięki zapobiegliwości 

Metryka urodzenia Platona Aleksandra, syna o. Benedykta, 1832
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księdza nie doszło do „straty skarbu pań-
stwa”. Istniało zarządzenie: Zaleca się najsuro-
wiej, aby wszelkiego stanu zbiegli byli aresztowani w 
sąd odesłani.  Duchowny wspierał też parafian 
w dziele postępu rolniczego. Sprowadzał sa-
dzonki drzew owocowych, doradzał w spra-
wach agrotechnicznych.

O tym, że o. Benedykt Telakowski był 
człowiekiem znanym i cenionym świadczą oso-
by, w latach 1821-1827 chrzczące jego dzieci. 
Były to znane osobistości z powiatu bielskie-
go i białostockiego, a mianowicie: Wincenty 
Mońko – gubernialny sekretarz rządu obwo-
dowego białostockiego, Apolonia Gumowska 
– kapitanowa wojsk rosyjskich, Kazimierz 
– chorąży fosztmayster puszcz skarbowych 
powiatu bielskiego i drohiczyńskiego, Michał 
Maliszewski – asesor sądu ziemskiego bielskie-
go, Antoni Roluttowski – administrator amtu 
klejnickiego, Szymon Rogowski – asesor sądu 
bielskiego, Ksawery Sawiński – nauczyciel 
szkoły parafialnej bielskiej, Ignacy Dąbrowski, 
Salomea Linke – radczyni tytularna oraz Fer-
dynand Linke – komornik. 

W 1841 r. córka Benedykta Telakow-
skiego, Eleonora wyszła za mąż za studenta 
Grzegorza Sosnowskiego, późniejszego pro-
boszcza parafii w Puchłach i jako prawo-
sławna matuszka przyjęła imię Helena. A oto 
metryka urodzenia matuszki Heleny (Eleono-
ry). Wielebnemu JX. Benedyktowi Telakowskiemu 
Koadiutorowi Małżonka iego W. Pani Aniela z 
Krupickich dnia 24 Januar 1820 r. urodziła córkę, 

która ochrzczona, Bierzmowana i nazwana Emila 
Eleonora. Rodzice Chrzestni byli WJM Pan Piotr 
Gutowski Strażnik Puszczy Skarbowej Białowiez-
skiey z WJM Panią Maryanno Rogowsko Asserową 
Ziemsko. Ochrzciłem x. Symeon Telakowski. Para-
fianka cerkwi puchłowskiej dr Irena Matus opisała w 
monografii działalność ks. Grzegorza Sosnowskiego 
na niwie duchownej i oświatowej.

19 listopada 1860 r. o. Benedykt Telakow-
ski bezpłatnie wynajął swój dom w Łosińce 
na rzecz szkoły ludowej (mimo, że w domu 
znajdowało się sołectwo, płacące rocznie po 
20 rubli srebrem). Z polecenia biskupa Igna-
cego Żelazowskiego od 4 września 1864 r. o. 
Benedykt obsługiwał parafię w Lewkowie. 
Swoją dobrocią i sumiennym stosunkiem do 
duchowej opieki, zasłużył na podziękowanie 
i uznanie parafian lewkowskich, co zostało 
wyrażone w liście wysłanym do Konsystorza 
w Brześciu. Benedykt Telakowski był inicja-
torem budowy cerkwi w Narewce, należącej 
wówczas do parafii w Lewkowie. 27  maja 
1865 r., przy jego udziale, odbyło się uroczyste 
wmurowanie kamienia węgielnego. Cerkiew w 
Narewce wyświęcono w 1867 r. 

Ksiądz Benedykt Telakowski sprawował 
urząd proboszcza w Łosińce ponad pół wie-
ku. Zmarł na zapalenie płuc 10 lutego 1870 
r. Pochówku dokonał syn o. Jerzy Telakowski 
na cmentarzu parafialnym. On też przejął  po 
ojcu parafię.      

o. Grzegorz Sosna
m. Antonina Troc-Sosna

Własnoręczny podpis o. Benedykta Telakowskiego, 1843
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Przypadek Ignacego 
Ochrymiuka z Ochrymów

W sprawdzonej 
przez wieki praktyce ko-
ścielnej, małżeństwa w 
bliskim stopniu pokre-
wieństwa są niedopusz-
czalne. Zamążpójście 
czy ożenek w drugim 
czy trzecim pokoleniu 
mogą się zdarzyć tylko 
w szczególnych przy-
padkach i to za spe-
cjalnym zezwoleniem 
zwierzchnika Kościoła 
lokalnego. Dawniej takie 
przypadki należały do 
rzadkości, aczkolwiek 
się zdarzały. 

W 1825 r., kiedy 
proboszczem cerkwi w 
Łosińce był znany nam 
o. Benedykt Telakowski, 
doszło do małżeństwa 
Ignacego Ochrymiuka z 
Ochrymów z cioteczną 
siostrą Marianną Ochry-
mianką. Młodzi ludzie 
tak zapragnęli być ra-
zem, że kiedy, ze słusz-
nych względów, odmó-
wiono im udzielenia 
ślubu, Ignacy popadł w 
depresję i zaczął niknąć 
w oczach. Po jego prze-
badaniu, lekarz powia-
towy Fryze stwierdził, 
że całkowitej utracie 
zdrowia psychicznego 
kawalera może zapobiec 
jedynie udzielenie ze-
zwolenia na małżeństwo 
z Marianną. Napisano wówczas do metropolity unickiego Ignacego Bułhaka pismo w sprawie 
zezwolenia na ślub. Niebawem z Żyrowic do Łosinki przyszła pozytywna dla Ochrymiuków 
odpowiedź. 

Autograf  dokumentu
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którey z jakieykolwiek powodu ulegają, 
rozgrzeszając i za rozgrzeszonych mając, 
onym od przeszkody drugiego stopnia 
pokrewienstwa dyspensować umyslilismy. 

Jakoż w Imie Pańskie dyspensuje zle-
cając W. T. ażebyś za poprzedniczym nay-
ściśleyszym Examinem, zali Niewiasta nie 
jest porwana i uwieziona, lub chociayże 
porwana i uwieziona była, nie jest atoli te-
raz w ręku porywacza, niemniey o innych 
Kanonicznych przeszkodach potrzebną 
Indagacyę uczyniwszy. W czem W. T. sum-
nienie ściśle obowiązujemy. Szluby Mał-
żeńskie przy Swiadkach wedle prawa użyć 
się mających Ignacemu Ochrymiukowi  
i Maryannie Ochrymiance pobenedykto-
wał oraz o nienieyszey Naszey Dyspensie 
w Księgach  Metryk Szlubnych wyraźną 
uczyniwszy wzmiankę, samą Dyspensę  
w tychże Księgach konserwował.

Dat. W Żyrowicach mca. Okto-
bra 28 dnia 1825 roku.

+ Jozafat Metropolita 
(pieczęć)

[za sekretarza Leon Stańkiewicz]

Ignacy Jozefat Bułhak Metropolita 
Rzymsko Unitskich w Rossyi Cerkwi, 
Brzeski Dyecezyalny Biskup, Rzym-
sko Katolickiey Duchowney Kolegii 
2go Departamentu Prezydent, Opat 
Onufreyski, Orderu S. Anny 1. Klassy 
Kawaler.

Wierlebnemu J. X. Benedyktowi Te-
lakowskiemu Cerkwi Łosinskiey Koadiu-
torowi  Nam w Chrystusie miłemu Zba-
winie w Panu.

Przełożono Nam jest imieniem i ze 
strony Ignacego Ochrymiuka i Maryanny 
Ochrymianki młodzianow parochyan cer-
kwi Łosinskiey, jako oni po wzajemnych 
umowach i nastałem zezwoleniu związ-
kiem małżeństwa sakramentalnie złączyć 
się usiłują, lecz że do uskutecznienia ta-
kowych postanowień drugi stopień po-
krewienstwa jest na przeszkodzie, przeto 
składając swiadectwo Doktora Powiato-
wego Bielskiego Wgo Fryze dnia 20 przes. 
Za nr 148 wydane „że Ignacy Ochrymiuk 
inaczey przyść do zdrowia nie może, tyl-
ko kiedy jego zamiary w ożenieniu się  
z Maryanną skutek swóy wezmą” do Nas 
suplikowano, abyśmy im w takowey prze-
szkodzie łaskawie dyspensować raczyli.

My zatem uważając upadek Ignacego 
Ochrymiuka z ułomności pochodzącą, że 
jest bliski nabycia defektu nigdy uleczyć 
się niemogącego, jeżeliby mu z rzeczoną 
Maryanną Ochrymianką w Związki Mał-
żeńskie weyść niedozwolono, że nieraz 
rzeczony Ignacy Ochrymiuk zaczął już 
z rospaczy schnąć, na umyśle błądzić,  
i do ludzi na samotność oddalać się, oraz 
z przyczyn w przytoczonem wyżey swia-
dectwie doktorskiem wyrażonych, a nie z 
innych powodow, zapobiegając dalszem 
u wyniknąć mogącemu złemu, tych-
że Ignacego Ochrymiuka  i Maryanną 
Ochrymiankę od wszelkich klątw, suspen-
sy, interdyktu, albo innych kościelnych 
wyrokow, cenzur i kar, bądź s prawa, bądź 
z decyzyi Sędziego, z jakieykolwiek oka-
zyi i przyczyny naniesionych, jeżeli z tych 
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Рэч дееце в Лосiнскуй парафii на Пудляшу

Особы:
Iван-Ясько (молоды)
Анастасiя-Насця (молодая)
Маршалок вэсiельны
Мама молодэi
Батько молодого
Мама молодого
Брат молодэi
Брат-Старшы сват молодэi
Сэстра (старша дружка) молодэi
Хрышчона
Коровайнiцы з ...
Хрышчоны молодого
Хрышчоны молодэi
Старшы сват (брат) молодого
Дружбанты
Дружкi
Музыка

СЦЭНА I

СУБОТА
Молодая в хатi. Гладiт вышыту сорочку молодому; валкуе ручнiкi на прыдане, складае до сундука, спiвае 
песню: - “А у мого тата малёвана брычка...”. Прыходiт сэстра - старша дружка:

Старша: Насцю, покажы свуой посаг... Повна скрыня... О, i той гожы дыван в 28 пруткуов, 
што я тобiе помагала ткатi... Колi ж ты тое всё поспела зробiтi. То ж i до iншуй роботы ты 
нэ была ленiва, i до наукi.
Насця: Кажут, чого паненкою научышся то i твоiм в замужнiм жыцю будэ...
Старша: Мнiе б од тэбэ того всёго поучытiся. Але пора тэпэр вжэ Насцю iтi просiтi на 
вэсiеле. Казалi, што Ясько со своiм старшым вжэ цiелэ сэло обегав i до Каралюкуов пушов, 
Стэпанчыных просiтi. Вэсёлою iм вжэ дорожэнька, ой, вэсёлою...

До хаты входят дружкi, брат i сваты молодэi. Вiтаюцце. Молодая запрашае остатiсе в хатi. Сама 
з дружкою выходiт... 

Спiвают песню...  

Дружка I:
Тамтого року на Покрову прыходiлi до мэнэ сваты...
Сват:
То ж так, на Покрову дiевка готова, а на Дмiтра дiевка хiтра...

ПУДЛЯСКЕ 
ВЭСIЕЛЕ
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Дружка I:
Райком быв Стэпан Городiскi. На сватах было всё як следуе. Того хлопця я пэршы раз 
побачыла. Правда, можлiвы... Договорылiся на розгляды i поехалi в тые Чыжыкi, Стэпан 
зы мною i моiм братом. Як заехалi, одразу давай показуватi засiекi зы збуожом. Потуом 
прышлi до хаты i пытаюцце мэнэ – пуойдэш замуж чы не. А я другi раз хлопця того бачу, 
як след i нэ поговорыла з iм... 
Дружка II: 
Ну i што было далей...
Дружка I: 
Розставiлi стуол i прыносят цiелого кумпяка, на стуол кладут, а потом рыежут. А Стэпан 
тогды кажэ до брата – Сiрожа, нэ пуойдэмо сюды, вуон дурны чы што... 
Воны выпiлi, поiелi, прыiжджают додому i кажут – ну як собiе хоч, но туды нэ iдi.
А ў нас такого звычаю нэма коб кусок мяса клалi просто на стуол. Тут пумiсок звэрхом 
нарыежут.
Сват: 
Нэ даром тых з Чыжыкуов матанамi называют...
Дружка II: 
Але ты думаеш Сцёпка, што у нас, на Пудляшшу, всiе такiе культурны. А з матануов е 
парох у нас замужом. I добрые з iх господынi, працёвiты, зарадны, набуожны, хоть правда, 
троху скуповаты...

Входiт мама i другi брат молодэi.

Мама: 
Ну, вжэ мы вправiлiсе в нашуй господарцi. Можэм коровая пэчы. А дэ ж то нашы 
коровайнiцы? 

Входят коровайнiцы, хрышчона. Прыносят потравы на вэсiеле... Спiвают...

Хрышчона, тёта Гандзя: 
О, куолько молодёжы тут собралосе. I сваты, i дружкi. Добрэ, што вы е. Поможыетэ нам 
коровая пэчы, поспiваетэ нам. Бо ж мы, старые, вжэ коровайных пiсэнь нэ знаем. А казала 
моя прабаба, што шчэ за еi молодосцi як коровая пэклi, то i спiвалi, i скакалi, i танцёвалi... 
Так як i шчэ тэпэр робят на Лiтвi... Ну за Пушчою Лядзкою...
Тёта Люба: 
А вы молодые, в свiетi буольш бываетэ, то i пэвно знаетэ як на коровая спiватi...
Дружка I:
Былi мы нэдавно в Райськовi. I там одна тёта наспiвала нам такiх хфайных коровайных 
пiсэнь. 
Дружка II: 
Але нам паненкам, нэ выпадае коровая пэчы....
Хрышчона: 
Пэчы то мы будэм самi, а вы оно спiвайтэ...

Спiвают:
Блогославi Божэ, 
I отец i матi
Своёму дiтятi
Коровай гiбатi.
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***
Ой, дэ ж тая господыня, 
Што й трэба
Нэхай прынэсэ 
До коровая помэла.

Ой, дэ ж тая господыня
Што й б шубi,
Нэхай прынэсэ 
До коровая коцюбы.

Ой, дэ ж тая господыня
Што й в хатi
Нэхай прынэсэ
До коровая лопаты.

Ой, дэ ж тая господыня
Што й нiету
Нэхай прынэсэ 
До коровая загнiету.

Розчыняют коровая копаньцы, выроблают гускi:
Спiвают: 

Чом соловэйкi нэ шчэбэталi,
Як сады  зацвiталi,
Чом ты нэ заплакала млода Насцечко,
Як тэбэ заручалi.

А я думала молодэнькая
Што той всэ жарты будут,
А тые жарты вышлi на правды,
Для мэнэ молодоi.

Коровайнiцы, роблячы гускi, росказуют якусь смiешну гiсторыю.

Коровайнiца: Гляну, пэвно вжэ коровай выруос... Час саджатi до пэчые...

Спiвают:
Ой, што, ой што, млода Насцечко думала
Як на тую хiбку кладку ступала
Я й, думала, моiе дiевонькi втонуцi,
Чым за тую горку пянiцу iдучы...

Выгортают жар. Хрышчона саджае коровая до пэчы е
Спiвают пiеснi...
Як настанэ час выматi коровая з печы, дружкi спiвают:

Гiчэ, коровай, гiчэ
Коровайнiц клiчэ:
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Чы вiэтэ поспалiся,
Што о мэнэ забылiся?
Або вы мэнэ с пэчы вымайтэ,
Або проклiнайтэ, Або веко давайтэ,
Бо мнiе жэшко сiдiетi.

Вымают коровай з печы..., хрышчона блогославляе:
“Блогославi Божэ, блогославi Святая Матi 
i позволь нам того коровая 
всiем людям даватi”.

Спiвают
Ой, хорошы, наш коровай хорошы
Бо хорошые коровайнiчкi гiбалi.

Ой, высокi, наш коровай высокi
Бо высокiе коровайнiчкi гiбалi.

Ой, вэсёлый, наш коровай вэсёлый
Бо вэсёлые коровайнiчкi гiбалi.

Накрывают коровая чырвоною хусткою

Ворочаецце молодая з дружкою додому

Молодая: 
О, што так пахнэ в нашуй хатi...
О, якi коровай хорошы.... 
Хрышчона: 
Дай Божэ тобiе, Насцю, бытi богатою i вэсёлою, як той коровай нам вдавсе. Але тэпэр 
трэба ёго до коморы вынэсцi, i нам, старшым выпадае туды пуйтi. Трошку повэсэлiмся. 
Паненьскi вэчур вжэ пудыходiт... Зараз молоды прыедэ со сватом сорочку выкуплятi...

Коровайнiцi  выходят, дружкi спiвают песню...
Прыходiт молоды со старшым сватом выкуплятi сорочку

Сват: 
Чулi мы, што у вашуй хатi сорочку можна купiтi...

Поторгуюцце дружкi iз сватом. Выкуплюе старшы сват молодого сорочку. Мусiт сват дружкам штось 
заплатiтi. Которы вытаргуе, а которы то i так забэрэ.... I тугды з дружок смiецце – дэ Ваша кошуля? 
Старшы забiрае дружцi туфэлька. Торгуюцце, коб выкупiтi...
Матi выходiт до коморы, прыносiт сыр -  “злюбленнiк”. Маршалок ёго делiт i роздае...
Входят до хаты коровайнiцы i спiвают:

1.Ой вышыла Марусенька Iвановi сорочку...
 
I тут на песнi выходят всiе з хаты, розвiтуюце з молодою...
Молодая з мамою i хрышчоною прыбiрае хату, глiдят стравы...
Кунэць суботы
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СЦЭНА II
НЭДIЕЛЯ

Вдома молодэi пэрэд выiездом до шлюбу. Молодая сiдiт пры столiе з дружкою, входят дружкi, маршалок, 
спiвают:

1. А в нэдiелю з поранэчку годiна
Iзiжджаецця Насцiна родiна**.

2. А Насцечка своей матулi пытае,
Ой, чого ж до нас родiнонька зiжджае.

3. Ой, на тое, мое дiтятко на тое
На вэсiелечко, на славное на твое.

Входят суседкi, тёткi молодэi. 
Маршалок  бэрэ молодую i свата за руку i обводiт тры разу кругом стола. Молодая кланяется i цiлуе 
рогi стола.
Спiвают

Пэрэйдi Насцечка чэрэз тры порогi
Поклонiсь матюнцi в бiелые ногi

I косонькамi зэмлiцю крыеш
I слёзонькамi нуожкi умыеш.

(Як бэз батька)
1. Там на подворку новы колодэць i вiдро
Ой, чом, ой, чом, твого батэнька нэ вiдно

2. Ой пэрэйдi сiенi, хату, комору,
В новуой коморы свого батэнька погледзi.

3. Нэ раз, нэ два, сiенi, хату пэрэйшла
В новуой коморы свого батэнька нэ знайшла.
4. Ой скочыла iз горонькi в долiну
Ой, потрапiла на батэньчыну могiлу.

5. Ой, стань, устань родны батэньку до хаты
Нэма кому порадочок давацi.

6. Ой, нэ встану, коiе дiтятко, нэ встану
Ой, рыжу пiсочок засыпав роток, нэ встану
Трава-мурава очы заслала – нэ гляну.

7. Есть у тэбэ руодна мацёнка у хацi
Вона будэ порадочок давацi.

Молодую садовят пэрэд столом на дiежцi. Старшы Сват (брат молодэi) розплетае юй косу. Стужку з 
еi косы вплетае до косы молудшуй сэстры. Дружкi спiвают
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1. Ковала зазуля, таточку,
Схiлiўшы голоўку к лiсточку

2. Плакала Насцечка в коморы,
Схiлiўшы голоўку  на столiе.

3. А хто ж  мнiе косоньку розплiетэ,
Хто ж мэнэ до шлюбу одвэзэ.

4. Одозвався брацец в коморы
Я вжэ до косонькi готовы.

5. Я й тобiе косоньку розплiету,
I тэбэ до шлюбу одвэзу.

(Молодая вжэ плачэ); 
тут заплiтают молодуой волосы 
до шлюбу i накладают вiнок

Вышла Насцечка за воротiчок, 
Пуод калiною стала
Пуод чэрвоною стала
Ручкi згорнула, тяжко вздыхнула
Жалосно заплакала.

Прышла до iе матюнка iе
Чого дiтятко плачэш
Чого руодное плачэш
Я тобiе даю што в хатi маю
Доленькi нэ вгадаю. 

   ***   
Вышла Насцечка за воротiчок, розсыпала дрова
Вжэ й мiнаюццэ, вжэ й мiнуласе дiвоцкая мова.

Вышла Насцечка за воротiчок, розсыпала орыехi
Вжэ й мiнаюццэ, вжэ й мiнулiсе дiвоцкiе смiехi.

Вышла Насцечка за воротiчок, розсыпала карты
Вжэ й мiнуюццэ, вжэ й мiнулiсе дiвоцкiя жарты.

Вышла Насцечка за воротiчок, розсыпала бульвы
Вжэ й мiнаюццэ, вжэ й мiнулiсе дiвоцкiе гульбы.

Маршалок: 
Просiм всiех на вспомагане.

Мама здымае i подае дочцi iкону Богородiцы, спiвают:

Спiвают:
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Ламай, матi, рожу
Ламай, матi, рожу
Здымай Матер Божу,
Давай дочцiе в рукi,
Коб нэ мiела розлукi
Коб нэ мiела розлу...

Молодая со сватамi 
 дружкамi выходiт на двуор.
Спiвают:

Колясом сонэчко як в гору едэ
Молода Насця до шлюбу едэ.

Ой, едэ, едэ, шчэ й одiжджае
Просiт матюнку на всмомагане.

Нэхай тэбэ доню сам Буог спомножэ
I всiе святые, людi добрые.

Маршалок з хлебом на талюрку i iконою тры разы обходiт молодую з компанiёю.
Выносят стуол i ставят пэрэд iм молодую. На стуол ставят талюрок з хлебом и пiвом. Матi i сем’я 
подходят i кладут на стол подарункi. Спiвают:
Колясом сонэчко... просiт братiка... просiт сэструонку... просiт бабулю... просiт хрышчоного...
По вспомаганю спiвают, як збiраюцце ехатi до шлюбу:

Свэтi батьку конi,
Свэтi батьку конi
Просi Бога долi
Своёму дiтятi
Шчаслiвы шлюб узятi.

СЦЭНА III:
В цэрквi iдэ вiнчане
Дружкi чыкают на молодую, спiвают:

Над цэрквою хмара
Там стоiт дiеток пара
Обое румнюсенькi
Як снiежок бiлюсенькi.

(едут з вiнцю)
Подякуймо Богу
Лосiнскому попу
Што звiнчав молодые
За чэтыры золотые.

прыiехалi з вiнцю
Спiвают:
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Моя матюнко ютко
Чом нэ выходiш хутко
Чом нас нэ вiтаеш
Чом нас нэ пытаеш
Откуда прыехалi
З кiм дiтя звiнчалi
Чы з места мешчанiном
Чы з сёла селянiном
Чы з господарскiм сыном.

хлiебом мама з хрышчоным встрычае:

Вей ветрэ дорогою
Вей ветрэ дорогою
З нашою молодою
Розвiей косу-росу
По плечах, по волосу.

Рожа, матулю, рожа
Поздоров тэбэ Божэ.
Што дочку годовала
До людi дорумняла.

Як матi, так i дочка
Як матi, так i дочка
Нэ згубiла вiночка
Нэ згубiла вiночка.

Сваты вывешуют чырвоны штандар, коб всiе зналi, што в сiетуом домi вэсiеле.

(як вжэ за столом сiелi)

Вышла з-за лiеса хмара
Сiела за столом пара
Обое молодые
Обое хорошые.

***
На кого ты молода Насцечко глiдiела
Што за такого нэхорошого схоцiела.

Ото ж, бо то ж, моiе дiевонькi, то ж по то
Сiдiт Iванко з правого боку як злото.

На кого ты молоды Iванку угледавсе
Што з такою нэхорошою звiнчавсе.

Ото ж, бо то ж, моiе дiевонькi, то ж по то
Сiдiт Насцечка з лiевого боку, як злото.
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Батькi вэсiельны запрашают всiех поестi, закусiтi...
Дыялог мiежду сватамi -  батькамi молодого а матi i хрышчоным молодэi.
Iдут танцi: за гаем, обэрок, полька,  лысы,  вальц, подiспан... 

Хрышчона: 
А дэ то наш маршалок, чы вжэ нову дiеўчыну пушов свататi? Чы в клунi люог спатi?
Маршалок: 
Тут я, тут! Валка в коморы шукав, а то дэсь хiба дружкi мнiе сховалi.

Смiюцце i спiвают:

Наш маршалок нэ вдавсе
Сем лiет нэ вмывавсе
А восьмого року пошов до рынштоку
На рынштоцы вмывсе
За маршалка впросiвсе.

Маршалку, маршалочку
Нэ сiдi на столочку
Поглянь в окенэчко
Чы зыйшло слонэчко
Чы рано, чы пуозно
Розiжджатiсе руозно.

Маршалок: 
Нэ пора шчэ розiжджатiсе. Пора на пэрэпiване. Татулю, матулю, прошэ на месце!
 
Маршалок налiвае до дэрэвяных кубкув пiва. Подходят i пэрэпiвают з молодымi; спiвают:

Ой, родэ, родэ, родэ богаты
Пэрэпiвайтэ быдлом рогатым**

А вы братове хоть по волове
А вы сэстрыцi хоть по тэлiцi.

А вы батэньку, хоть по тэлятi
Коб вона мiела што выганятi.

А вы сусiеды хоть по ягнятi
Коб вона мiела, што заганятi.

Прыходiт “цыганка” (хрышчона) пэрэпiватi, жартуе, ворожыт....
Входiт “куонь”, чудят...

Маршалок прыносiт в подскоках з коморы коровая до хаты. Молодые поклоняют головы, 
а маршалок лёгко удырае iх короваём. Ставiт коровай на стуол i пытае: 

Маршалок: 
Што з короваём робiтi? Чы в скарбнiцу сховатi, чы на прыетэлi оддатi! 
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Всiе:
На прыятэлi оддатi!

Маршалковi спiвают:
Маршалок коровай рыежэ,
У ёго з носа лiезэ,
Ёго жуонка лае,
Чом носа нэ утiрае.
Маршалок коровай крае,
Сам о собiе нэ дбае,
За нiм жуонка ходiт
Сэмэро дiеток водiт,
I всiе з кошэлямi
Як бахуры з торбамi.
Маршалок коровай дiелiт –
Сам собiе нэ вiерыт
То в рот, то в кiшуонку
Штоб пожывiтi жуонку.

Маршалок одказуе:
Што вам за тое датi,
Што умiетэ брэхатi
Чы гороху мiсу
Чы собаку лысу
Чы жмэню ячмэню
Чы воўчу пэчэню.

Дружкi:
Мы горох прымэмо
Вам собаку отошлемо
I ячмэнь возьмэмо
Вам пэчэню отдаемо.

Маршалок до свата:

Ты сватэ возьмi помэло
Выжэнi сукi на сёло
Прывэжы iх до плоту
Нэхай брэшут в охвоту. 

Дружкi до старшого свата:

А в старшого свата обдэртая хата
А вуон нiц нэ дбае, клуню шчэ обдiрае.
Бiта стэжэнька, бiта од стола до корыта
Там дзiеўкi ногi мылi, а сваты воды пiлi.
Ты сватэ нэ мiшайсе, пуод саян сховайсе
Лямкою пудопрысе i спатi кладовiсе.
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Сватовi

Еш сватэ, нэ трасiсе
Бэз пурые наесiсе
Пэнкнэ обшывочка
Шчэ й до того сорочка
На жывоце сорочка.

***
Старшы сват, старшы сват,
Нэ вмiее оратi
Вуон повiнён старшу дружку
Той поцiловатi.
Старшы сват, старшы сват
Нэ вмiее косiтi
Вуон повiнён старшу дружку
На руках носiтi.

старшы сват молодэi цiлуе (в шчоку) старшу дружку молодого

Спiвают  сватам:

Ештэ сватiкi юшку
Любiетэ старшу дружку
Юшка свуой смак мае
Дружцi сто лiет мiнае...

Дружкам:

Гожы дружэчкi, гожы
Як у саду рожы
Як пошлi танцовацi
За iмi слiед i знацi.
Гожы дружэчкi, гожы
Як у саду рожы
Як у саду вiшнi
Коб вы всiе замуж вышлi..

По пэрэпiваню iдэ вэчэра
Спiвают:

Сядай, матулю – повэчэраем з тобою
Повэчэравшы – возьмэмо подiел з тобою.
Тобiе, матi – хата, сiенi, й комора,
А мнiе, молодуой – скрыня, пэрына й корова.

далей:
Городiске поле нэ камэное
А у Манi сэрце нэ жалосное
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Дайтэ цiбулi натэртi очы
Нэхай заплачэ хоч до пувночы...

далей:
А вжэ Насцечка од нас, од нас
Колi прыбудэш ты до нас.

А в недзелю ранюсенько
Прышлю вiночок для дзевок.

Прышлю вiночок для дзевочок
Для своiх вiерных кумпаночок.

З которымi похожала
Мiед, горэлiцю попiвала.

Тэпэр нэ буду похожацi
Мiед, горэлiцю попiвацi.

Пэрэд выездом молодых спiвают:

У стоянцi сiвы конiкi тупочут
Матi з дочкою розставатiсе нэ хочут.
i далей
Iдэм, iдэм, поговорымо з тобою
Поговорывшы, подiелiмось з тобою.

Тобiе зостанэ хата, сiенi i комора.
А мнie молодуой скрыня, пэрына i корова.

(Як сядут на фуру)

Выгортай мацi жар, жар
Бо тобiе дочкi жаль, жаль.
Кiдай у пiеч дрова
Бувай мацi здорова.

Дружкi: 
Насця, дэ ключые?
Молодая: 
В коморы в овсiе... Iдiетэ по мнiе всiе!

спiвают
Кiнула ключы з коморы iдучы
Кiнула на морэ, повэзут на горэ.
Кiнула нiзэнько
Повэзут блiзэнько.
Кiнула на морэ
Повэзут на горэ.

Кунэць пэршого дня Вэсiеля
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Scenariusz podlaskiego, białoruskiego wesela powstał na podstawie materiału źródłowe-
go, zarejestrowanego w latach 2001-2008 we wsi Krzywiec i Horodzisko, należących do parafii 
Łosinka. W tych właśnie wsiach mieszkają członkowie grupy etnograficznej „Krywczanki”. 
Spotkania w domach pani Luby Dubko, Niny Werszko, Anny Tesluk i Nadziei Osipiuk za-
owocowały wieloma godzinami zapisów pieśni i opowieści. Oprócz mnie, w twórczą pra-
cę z „Krywczankami” włączył się zespół „Żemerwa”, który zimą i wiosną 2008 r. pracował  
z materiałem weselnym w samym Krzywcu.

Po wnikliwej analizie zebranego materiału, przystąpiłem do sporządzenia scenariusza in-
scenizacji wesela. Większość pieśni oraz obrzędów stanowi właśnie materiał zarejestrowany 
w Krzywcu. Jedynie pieśni korowajne, które tam się nie zachowały, zaczerpnęliśmy z ust pani 
Tiszuk z podbielskiego Rajska. W pewnym stopniu wykorzystaliśmy także materiał weselny ze 
Starego Kornina, opublikowany przez o. Jarosława Brena. Dialogi w scenariuszu są po części 
autentycznymi historiami, wziętymi z opowiadań „Krywczanek”. W scenie z wykupywania 
soroczki (koszuli)  daliśmy możliwość slownej improwizacji.

Premiera spektaklu miała miejsce na początku czerwca 2008 r. w Studziwodach , podczas 
festiwalu „Tam po majowuj rosi”. W weselu wzięli udział członkowie „Żemerwy”, „Antrak-
tu”, „Wasiloczek” i „Krywczanek”, a także Walentyna Marcinowicz, jako starsza korowajnica. 
Młodym był Arek Sacharczuk, a młodą Kasia Filimoniuk. Oni też, po raz kolejny, wcielili się 
w te postacie podczas wesela w podbiałostockim skansenie. 2 sierpnia tego roku „Żemerwa” 
z „Wasiloczkami” stworzyła tam niezapomniane widowisko. 

Tradycyjne wesele, w pełnym wymiarze obrzędów i pieśni odeszło od nas nie tak dawno. 
Pamięta go jednak jeszcze dobrze pokolenie naszych babć i pradziadków. Od nich możemy 
czerpać wiedzę o tradycji. Przywracaniu pamięci o tradycyjnym weselu ma służyć publikacja 
niniejszego scenariusza. Nie obejmuje on jednak całości obrzędu. Ograniczyliśmy się do sobo-
ty i niedzieli, pozostawiając do dalszego opracowania poniedziałek, w którym wesele przenosi 
się do domu pana młodego. 

Doroteusz Fionik
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Студзіводы на мяжы 
вясны і лета

Першы раз у жыцці я пашкадавала аб 
тым, што ў мяне няма кашулі-вышыванкі 
і андарака. Вакол буяла такая беларушчы-
на! Хацелася быць часцінкай гэтай стыхіі, 
а не староннім назіральнікам. Гармонік, 
скрыпка і бубен проста не давалі стаяць на 
месцы, але ўклініцца ў танцавальную віхуру 
са сваім нецікавым цывільным выглядам 
было неяк няёмка. Не хацелася парушаць 
дзівоснае палатно з гукаў, рухаў і колераў, 
якое ткалася ў нас на вачах. Адбывалася ўсё 
гэта за мяжой. У польскім горадзе Бельск-
Падляскі.Справа ў тым, што ў прадмесці 
Бельска - Студзіводах - жыве такая асоба, як 
Дарафей Фіонік. Працуе ён псаломшчыкам 
у праваслаўным храме. А яшчэ ён - этно-
граф, гісторык, публіцыст, галоўны рэдактар 

краязнаўча-культурнага часопіса «Бельскі 
гостінэць», дэпутат і, нарэшце, чалавек, які 
любіць працаваць на зямлі. (Ён прызнаец-
ца, што самыя каштоўныя ідэі наведваюць 
яго якраз за земляробчымі клопатамі.) Фе-
стываль аўтэнтычнага фальклору «Там по 
маёвуй росі» – дзецішча Дарафея.

Першы дзень
Сёлета ўсё пачалося з таго, што ў ра-

тушы Бельска 28 мая ўрачыста адкрылася 
экспазіцыя «Вандроўкі па Палессі». Склада-
лася яна з твораў членаў Брэсцкага аблас-
нога клуба народных майстроў «Скарб». 
Дагэтуль выстава дэманстравалася ў поль-
скай Гайнаўцы. Такую культурную акцыю 
ў суседняй краіне берасцейцы праводзілі 
ўпершыню. Вернісаж у Бельску, як і ў 

На VI падляшска-палескім фестывалі традыцыйнага фальклору 
«Там по маёвуй 
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Гайнаўцы, перарос у сапраўднае свята бела-
рускага народнага мастацтва. Стварылі гэты 
настрой спявачкі з Палесся, запрошаныя на 
фестываль, і мясцовы фальклорны ансамбль 
«Жэмэрва», якім кіруе родная сястра Дара-
фея Фіоніка – Ганна. Пасля ўрачыстасці ў 
ратушы ўдзельнікі фестывалю перамясціліся 
ў Студзіводы. Тут, у хаце свайго прадзе-
да, Дарафей Фіонік зрабіў Музей малой 
Бацькаўшчыны. Калі вы адчыніце дзверы, 
вас, як добрыя знаёмыя, сустрэнуць жорны 
і ступа. А потым вы апынецеся ў пакоі, дзе 
ўбачыце печ, лавы, чырвоны кут з іконамі, 
папяровыя занавескі-выцінанкі на вокнах... 
Будзеце зачаравана хадзіць і параўноўваць: 
а ці так было ў вашай вясковай бабулі? Му-
зейная цішыня ў гэтых сценах пасяляецца 
ненадоўга. Прадзедава хата жыве. У ёй пра-
водзяцца лекцыі, канцэрты, майстаркласы 
для тых, хто цікавіцца даўніной. Ладзяцца ча-
совыя выставы. Вось і зараз тут размясцілася 
экспазіцыя работ разьбяра па дрэве з вёскі 
Цярэблічы, што на Століншчыне, Івана Су-
прунчыка. Тут і скульптурныя кампазіцыі, 

якія выйшлі зпад яго сякеры, і намаляваныя 
пастэльнымі крэйдамі сюжэты палескіх 
паданняў і абрадаў. З іх Палессе паўстае кра-
ем таямнічым, непадобным ні на які іншы. 
Афіцыйнага адкрыцця выставы яшчэ не 
было, а за Іванам Піліпавічам ужо хадзіў 
цэлы хвост цікаўных, якія хацелі ведаць, 
чаму павітуху-паляшучку летам вазілі на сан-
ках? А што гэта за абрад «Жаніцьба коміна»? 
А якія з гэтых загадкавых рытуалаў можна 
ўбачыць сёння на свае вочы?Але за вокнамі, 
як сігнал, загучала песня, ад слоў якой, дарэ-
чы, паходзіць назва фестывалю і якую Дара-
фей Фіонік лічыць найпрыгажэйшай песняй 
падляшскіх беларусаў:

Там по маёвуй росі,
Там по маёвуй росі
Ясь конічэнька пасэ...
Ад хаты-музея па вуліцах Студзіводаў 

рушыла шэсце, па баках якога ішлі мужчына 
і юнак з дудамі. Ад музыкантаў – не адарваць 
вачэй. Каб не акуляры і сучасная стрыжка 
галоўнага дудара Эдвардса Клінтса, можно 
было б падумаць, што нейкая цудадзейная 
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машына часу закінула ў Студзіводы даўніх 
продкаў сучасных латышоў. Настолькі 
ўражвалі вопратка, абутак, музычныя 
інструменты сям’і Клінтсаў. І тое, што яны 
да Падляшша і Палесся не маюць прамога 
дачынення, не адыгрывала ніякай ролi: іх 
каларытныя постаці выдатна ўпісваліся ў 
агульную карціну свята.І вось жывы ланцуг 
з людзей заварочвае на плошчу прадмес-
ця. У цэнтры шэсця - дзяўчына ва ўбранні 
з кляновых лісцяў - так званы «куст», які 
«водзяць» на Троіцу з велічальнымі песнямі, 
мы – яго ганаровы эскорт. Пачынаюцца 
карагоды, гульні ў ручаёк. А калі наперад 
выйшаў інструментальны квартэт «Вярэнь-
ка» з вёскі Стахава Столінскага раёна (два 
баяны, скрыпка і бубен), усе кінуліся ў скокі. 
Сёлета фестываль у Студзіводах супаў з пра-
вядзеннем ХХХ юбілейных Дзён Бельска, 
і некаторыя госці, напрыклад танцавальны 
ансамбль з Малдовы, спецыяльна прыехалі з 
цэнтра горада на яго ўскраіну, каб пабачыць 

падляска-палескую аўтэнтыку. Тэмпера-
ментныя малдаване не ўтрымаліся і паказалі, 
што пад столінскую польку можна яшчэ як 
станцаваць жок і хора.

Як падлешукі знайшлі 
палешукоў
Фестываль «Там по маёвуй росі» вырас 

з такой культурнай акцыі, як «Сустрэчы з 
вясеннім фальклорам». Іх госця - вядомая 
знаўца народнай творчасці з Мінска Ірына 
Мазюк - параіла Дарафею Фіоніку звярнуць 
увагу на народныя таленты Берасцейскага 
Палесся. І як вынік, у 2005 годзе ў Студзіводах 
выступіла Марыя Сарока зпад Жабінкі і адра-
зу стала любіміцай публікі. А потым сюды 
пачалі прыязджаць калектывы з Камянеччы-
ны і Драгічыншчыны, зпад Пінска і зпад Брэ-
ста. Актыўны ўдзел палешукоў у фестывалі, 
іх каштоўны ўклад у агульную справу, а яшчэ 
плённыя кантакты з Брэсцкім абласным 
грамадска-культурным цэнтрам падвялі Да-
рафея Фіоніка да такой высновы: фестываль 
павінен быць падляскапалескім. З 2009 года 
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гэта азначэнне пачало выкарыстоўвацца ў 
назве фальклорнага свята.На гэты раз гонар 
прадстаўляць Палессе на «Маёвуй росі» выпаў 
столінска-драгічынскай камандзе. Народны 
фальклорны калектыў «Журавушка» з в. 
Атвержычы Столінскага раёна, фальклорна-
інструментальны ансамбль  «Вярэнька» з в. 
Стахава таго ж раёна, трыо сясцёр Лук’яновіч 
з в. Леснікі Драгічынскага раёна з поспехам 
забяспечылі «палескую прысутнасць».Бе-
расцейскае Палессе прыслала на фестываль 
і сваіх адмысловых умельцаў. На другі дзень 
свята яны разгарнулі вакол Музея малой 
Бацькаўшчыны гарадок майстроў. Удала 
прэзентаваў сябе Цэнтр ганчарства з вёскі Га-
радная, што на Століншчыне (прадстаўлялі 
яго дырэктар Алімпіяда Леанавец і два ган-
чары: Мікалай Якаўлевіч Шэлест і ягоны 
вучань 15-гадовы Сяргей Шэлест). На вачах 
у публікі рубіў з бервяна скульптуры Іван Су-
прунчык, працавалі над вырабамі Уладзімір 
Чыквін, Вячаслаў Дароцька, Анатоль Туркоў. 
З рознымі напрамкамі рамёстваў знаёмілі 

гледачоў Марыя Кулецкая (роспіс па шкле), 
Наталля Крывіцкая (кераміка), Святлана Па-
насюк (бісерапляценне), Марына Марчук 
(выцінанка). Каардынатарам праекта з бела-
рускага боку была Ларыса Быцко, загадчыца 
аддзела традыцыйнай культуры абласнога 
грамадска-культурнага цэнтра. На фесты-
валь прыехала i дырэктар цэнтра Святлана 
Каржук.

ФЭСТ Для душы
Фестываль у Студзіводах выгадна 

адрозніваецца ад тых, на якіх даводзілася 
бываць раней. Ён абсалютна свабодны ад 
заарганізаванасці, сардэчны, цёплы. Кожны, 
хто прыехаў на яго, проста адчувае сябе гос-
цем Фіонікаў. А сам дом Дарафея і яго жонкі 
Эльжбеты на гэты час пераўтвараецца ў га-
тэль, касцюмерную, дыскусійны клуб. Ты ў 
любы момант можаш зайсці сюды, каб папіць 
вады ці пераапрануцца, і ніхто не здзівіцца. 
А Эльжбета яшчэ скажа: «Не піце вады з-пад 
крана – ёсць жа фільтраваная!» Гэтая жанчы-
на, маці двух сыноў, між іншым, не хатняя га-
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спадыня, а чалавек вельмі заняты. Працуе яна 
ў Бельскім Доме культуры. Падчас фестыва-
лю мы даведаліся, што ёй прысвоена званне 
заслужанага работніка культуры Рэспублікі 
Польшча.На «Маёвуй росі» не зачытваюць 
прывітальных адрасоў, тут няма вышкаленых 
вядучых з пастаўленымі галасамі. Проста да 
краю сцэны падыходзіць Дарафей і гаво-
рыць, звяртаючыся да людзей, што сядзяць 
на драўляных лаўках: - Там, в хаті, зачына-
ют свататі. Так што хто з вас хочэ зобачыті, 
то можэ іті пуд окна поглідіеті. А хто хочэ 
послухаті, то можэ тут сідэті і всё будэ чуті. 
Я хачу «зобачыті» і іду да раскрытых вокнаў. 
Але да іх не праціснуцца. У калідоры – такса-
ма сцяна людзей. Прыходзіцца задавольвац-
ца слуханнем. У гэтым ёсць і свае перавагі. 
Да цябе можа падсесці такі суразмоўца, 
што і не марылася. А потым у самы разгар 
гаворкі вам паднясуць па кавалку каравая, 
хаця вы ніякай «бонды» не клалі. Кожны 
калектыў павінен прадэманстраваць нейкі 
фрагмент вяселля. Падляскія «Васілёчкі» 
паказалі сватанне старога кавалера да мала-
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дой дзяўчыны. Свацця нахвальвала жаніха 
і асаблівы ўпор рабіла на шыкоўныя вусы 
і на яго багацце: гектары зямлі, колькасць 
кароў і авечак. Дыялогі былі такія смеш-
ныя, што рогат публікі перакрываў наступ-
ныя словы герояў.Драгічынскія дзяўчаты 
паказалі цырымонію ўпрыгожвання каравая, 
аздобіўшы яе песнямі. А столінская «Жура-
вушка» - рытуал, які ў іх мясцовасці называ-
юць «уповіване молодэі» і «прыданэ». Абра-
ды настолькі арыгінальныя, што прымушалі 
гледачоў ажно прыўзнімацца з лавак, каб 
нічога не ўпусціць. А пад занавес на сцэну 
выйшлі дзяўчаты з «Жэмэрвы» і нашы сёстры 
Лук’яновіч. Бельскія і драгічынскія спявачкі 
пазнаёміліся зімой гэтага года ў Гайнаўцы, 
на адкрыцці выставы берасцейскіх майстроў. 
Спявачкам з “Жэмэрвы” прыйшлася вельмі 
даспадобы песня «Куды б я нэ ехала…», 
якуюспявалі на вернісажы Валя, Ала і Света. 
Дзяўчаты развучылі яе і выканалі на «Маёвуй 
росі» разам. Ды як выканалі! Публіка патра-
бавала: «Біс!».

Экспромт у клуні
За домам Фіонікаў высіцца гаспадарчае 

збудаванне з зялёным дахам і блакітнымі 
варотамі - клуня. У фестывальным руху 
Студзіводаў ёй адводзіцца вельмі важная 
роля. Як толькі прадстаўленне ля музея за-
канчваецца, усіх удзельнікаў запрашаюць 
на вячэру. У клуні іх ужо чакаюць сталы, 
пастаўленыя літарай «П». Сёлета клуні 
споўнілася 25 гадоў. Яна выконвае сваё 
галоўнае прызначэнне, тут стаяць сялянскі 
інвентар, тэхніка. А другая яе палова пра-
цуе, так сказаць, на нацыянальную куль-
туру. Тут праводзяцца майстаркласы, дзе 
моладзь навучаецца старадаўнім рамёствам, 
народным танцам. А ўзвёў гэтую клуню тата 
Дарафея – спадар Іван. Яму – адмысловаму 
будаўніку, які пакрыў многа дахаў у Бельску, 
– удзельнікі фестывалю дружна праспявалі 
«Многая лета». А потым у праёме варот 
выраслі магутныя постаці музыкаў з мінскага 
гурта «Рада». Прыезд гэтых артыстаў - вялікая 
ўдача арганізатараў фестывалю. Слухаць 
іх – сапраўдная асалода. Але вось кіраўнік 



66

ансамбля Алесь Лось запрашае стаць побач 
з імі вясковы квартэт са Стахава. Столінцы 
спачатку аднекваюцца, маўляў, ну што нам 
з вамі раўняцца. Мы - аматары, а вы - профі. 
Алесь Лось і яго хлопцы націскаюць, грама-
да за сталамі скандыруе: «Про-сім! Про-сім!», 
і музыканты з «Вярэнькі» здаюцца. Некалькі 
хвілін ідуць перамовы, што іграць. Алесь 
Лось выносіць апошні вердыкт: - Вы грайце 
сваё, а мы да вас прыстроімся. І тут пачало-
ся такое! Аб’яднанымі сіламі музыкі ўжарылі 
так, што ўдзельнікі фестывалю доўга будуць 
памятаць гэты канцэрт. Наколькі прастор-
ная клуня, але ад жадаючых танцаваць і яна 
стала здавацца цеснаватай.

Дзедаў кажух
У дзень, прысвечаны вясельным абра-

дам, да ўдзельнікаў фестывалю далучыліся 
навічкі. Сярод прыехаўшых быў прыкметны 
сівабароды мужчына ў кажусе нараспашку. 
Паколькі ён не выпускаў з рук відэакамеру, 

усе вырашылі, што гэта тэлеаператар, які 
потым будзе нейкім чынам задзейнічаны ў 
пастаноўцы. На тое і кажух. Але вось сва-
танне ў хаце закончылася, відовішча пера-
неслася на «сцэну», якой на нейкі час стала 
адкрытая веранда. Барадач заставаўся ў сваім 
кажусе. Ужо пачуўся спагадлівы шэпт. Можа, 
яму спіна баліць і ўрачы парэкамендавалі 
насіць кажух улетку? А так не скажаш, што 
хворы... Нарэшце я адважылася і спыта-
ла. На самой справе ўсё аказалася намнога 
цікавей. Аказваецца, Яўгеніюш Ніпарка 
прыехаў у Студзіводы з вёскі Бялкув, што 
каля Слубіц (гэта на мяжы з Германіяй). 
Ягоны дзед калісьці жыў паміж Пружанамі 
і Бярозай, а ў 1945 годзе перасяліўся на 
захад Польшчы. З тых рэчаў, якія вёз з са-
бой перасяленец, застаўся кажух. Унук 
знайшоў, пачысціў яго і надзеў у Студзіводах 
як сімвал прыналежнасці да паляшуцка-
га роду.Спадарожніца Яўгеніюша Марыя 
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Дабрынеўская больш падрабязна расказала 
мне пра іх суполку «мілосьнікаў» (гэта зна-
чыць аматараў) Палесся. Праўда, спачатку 
яна выказала сумненне, ці зразумею я яе 
«гвару», якую на захадзе Польшчы можна 
пачуць толькі ў Бялкуве. Але «бялкуўская 
гвара» падалася мне вельмі падобнай на тую 
мову, якая гучала навокал ды й якую можна 
часцяком пачуць у Брэсце.

- Нашы бабкі, нашы бацькі жылі на 
Полессі коло Берэзы в такіх селах, як Рогачы, 
Сігневічы, Мар’янова і іншых, - кажа Марыя 
Дабрынеўская. - У 1945 годзе яны выехалі 
на месца жыхарства ў Польшчу. Ехалі два 
тыдні ў такіх вагонах, дэ везлі коровы, овечкі. 
І прыехалі аж пад граніцу з Германіей. Ужэ 
быў конэць колеі, і там засталіся. Я мела тады 
тры гадкі, не бардзо памятаю. Але ведаю, 
шчо мне бацькі апавядалі. Спачатку навасё-
лы казалі: мы тут нэ будэм. Мы вэрнемося 
дадому. Это нэ наш тут дом. Удома ўсё было 
лепша. Там і погода была лепша, і сонца 
іначай свяціла, і птушкі хораша спявалі. Але 

потым якось прызвычаіліся.Хаця патомкі 
тых перасяленцаў лічаць сябе палякамі па 
нацыянальнасці і каталікамі па веравызнанні, 
яны вельмі шануюць сваю прыналежнасць 
да палешукоў. Мая субяседніца расказала, 
што яны ўжо двойчы праводзілі ў Бялкуве 
злёт палешукоў. Збіралася амаль дзве тыся-
чы людзей. Сярод іх былі  «палешукі» на-
ват з Новай Зеландыі. Будуць праводзіць 
такiя сустрэчы і надалей. А ў Студзіводы 
прыехалі з той мэтай, каб пабачыць вясель-
ныя абрады і нешта падобнае «оттворыць» і 
ў сябе. Выступіў тут і іх вакальны калектыў 
«Крынічэнька».Немагчыма расказаць пра ўсе 
сустрэчы і ўражанні. Напрыклад, за рамкамі 
нашага рэпартажу застаўся і канцэрт у вёс-
цы Мора гміны Чыжы, і паездка на святую 
Грабарку. Дарэчы, на заздраўным крыжы, які 
застаўся тут пасля наведвання берасцейцамі 
Гары крыжоў, першым напісана імя Дара-
фей. Як казалі нашыя людзі, «каб не ён, не 
было б такога свята ў жыцці».

Людмiла Бунеева
(Вечерний Брест 10.06.2009)
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„Kryniczeńka” z Białkowa 
na festiwalu 

tam po majowuj rosi

Jesteśmy Towarzystwem Miłośników 
Polesia w Białkowie z gminy Cybinka w wo-
jewództwie lubuskim. Działalność swoją 
wznowiliśmy w 2006 roku. Wcześniej istnieją-
ce grupy „Poleszuków”, z różnych przyczyn,  
a w szczególności ze względu na wiek i zły stan 
zdrowia, w latach 1970-1990 zakończyły swoją 
działalność. Wielu odeszło już do wieczności. 
My, jako potomkowie tych, których los i zawie-
rucha powojenna rzuciła na ziemie odzyskane, 
staramy się zachować żywą pamięć i wielki 
szacunek do tradycji, obrzędów, obyczajów  
i kultury „Polesia”. Stąd są nasze korzenie. 
Nasi rodzice i dziadkowie właśnie stamtąd 
przyjechali – z Prużany, Pińska, Siechniewicz, 
Rogaczów, Petelewa, Berezy i innych poleskich 
miejscowości. Tam zostawili swoje gospodar-
stwa, młodość i miłość, przyjeżdżając w „nie-
znane”, z wielką obawą czy potrafią od nowa 
ułożyć sobie życie, zapomnieć o rodzinnych 
stronach. Pomimo że od tamtych czasów mi-
nęło już ponad sześćdziesiąt lat, pamięć, mi-
łość i tęsknota pozostała. Do dziś zachował się 
język, który jest mieszaniną języków: polskiego 

i białoruskiego. Wielu ludzi, choć urodzeni już 
w Białkowie „howoryt po naszemu”. Zachowa-
ły się tradycje, niemal stuletnie stroje poleskie, 
które przywieźli ze sobą i przez tyle lat staran-
nie przechowywali, w wielu domach wypiekany 
jest chleb w piecach chlebowych. Nie mniej 
ważnym symbolem podtrzymywania tradycji  
i kultury jest utworzenie mini muzeum – Izby 
pamięci w Białkowie, gdzie gromadzone są 
wszystkie pamiątki i przedmioty gospodarstwa 
domowego przywiezione „zza Buga”: stupy, 
dzieże, hładyszki, korobki, ruczniczki, redna, 
kilimy, ikony, kołowrotki i wiele innych narzę-
dzi gospodarczych. Na bazie Towarzystwa Mi-
łośników Polesia zawiązał się zespół śpiewaczy 
„Kryniczeńka”, którego głównym repertuarem 
są dawne pieśni poleskie śpiewane kiedyś przez 
naszych przodków. Teraz śpiewamy je na róż-
nych uroczystościach lokalnych i ponadlokal-
nych, promując w ten sposób naszą wieś, gmi-
nę i województwo. Organizujemy i bierzemy 
udział w różnego rodzaju imprezach, festynach 
świętach ludowych, na których oprócz śpiewu 
promujemy swoje produkty kulinarne „swoj-
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skie jadło poleskie”, tj. pierogi, bliny, tołkanice, 
kołduny, które cieszą się dużym zainteresowa-
niem wśród uczestników i rozchodzą się jak 
przysłowiowe „świeże bułeczki”. Największym 
naszym przedsięwzięciem było zorganizowa-
nie I i II Krajowego zjazdu byłych mieszkań-
ców Polesia i ich potomków. I zjazd odbył się  
w Białkowie, w dniu 18-19 maja 2007 r., II zjazd 
obył się również w Białkowie, w dniu 17 maja 
2008 roku. Obecnie przygotowujemy się do  
III zjazdu który planujemy zorganizować  
w maju 2010 roku. W zjazdach uczestniczyli 
ludzie niemal z całej Polski, była też delegacja 
z Białorusi oraz dawni mieszkańcy – Poleszuk 
i z Białkowa mieszkający obecnie w Anglii  
i w Niemczech . W obu zjazdach uczestniczy-
ło ponad 1500 osób. Mamy cichą nadzieję,  

że podczas III zjazdu w maju 2010 roku spo-
tkamy się z wami u nas w Białkowie.

Jesteśmy zespołem śpiewaczym jeszcze 
„młodym”, ale już braliśmy udział w różnych 
imprezach folklorystycznych. Jedną z nich był 
udział w przeglądzie pieśni kresowej „Kre-
soviana” w Gorzowie Wielkopolskim, gdzie 
zajęliśmy czołowe miejsce otrzymując puchar 
wojewody lubuskiego. Braliśmy udział w pre-
zentacji kultury Polaków z Kresów wschod-
nich i Bukowiny w Zielonej Górze, a nasza 
młodzież wystąpiła w prezentacji pod tytułem 
„Lubuskie regionem wielu kultur” w Gorzowie 
Wielkopolskim. W grudniu ubiegłego roku 
uczestniczyliśmy w „Wigilii narodów”, w któ-
rej oprócz Poleszuków brali również udział   
Lwowiacy, Wilniuki, Romowie, Żydzi, Ukra-
ińcy oraz Górale Czadeccy. W kwietniu br.  
na zaproszenie zaprzyjaźnionej grupy z Ukra-
iny przebywaliśmy w miejscowości Łuck i oko-
licy, gdzie spotkaliśmy się z ogromną serdecz-
nością i gościnnością ludzi tam mieszkających. 
Cieszymy się bardzo, że możemy uczestniczyć 
w VI Podlasko - Poleskim Festiwalu Folkloru 
Tradycyjnego w Studziwodach, ponieważ czu-
jemy się Poleszukami. Mimo, że dzieli nas duża 
odległość, duchem i sercem jesteśmy z Wami.

Leokadia Szołtun
Prezes Oddziału Towarzystwa  

Miłośników Polesia
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Архiепiскап гродзенскi Сава (Саветаў) ў свае шматлiкiя вiзiты ў праваслаўных 
прыходах епархii заўсёды забiраў фатографа. Быў гэта майстар добрай школы, якiя 
ўмеў добра сарганiзаваць кадр. А часта трэба было расстаўляць i некалькi соцен людзей,  
у тым лiку дзяцей i моладзi. Звычнайна рабiлася некалькi кадраў. Адзiн – перад уваходам 
у храм – для ўсiх прыхажан. Другi – каля прыхадскога дому для клiру i запрошаных 
гасцей. Пазней з Гродна дасылалiся копii фота па заказу. Дзякуючы гэтаму у прыватных 
зборах на Падляшшы, да сёння збераглося шмат такiх фатаграфiяў.

Адзiн з захаваных здымкаў прадстаўляе ўдзельнiкаў вiзiту ўладыкi Савы ў Бельску – 
клiр, царкоўны камiтэт, прадстаўнiкоў улад горада i павету. Здымак, разам з апiсаннем, 
прадставiў нам спадар Iгар Закжэўскi з Варшавы.

Апiсанне здымка
Сядзяць злева:

1.	Альфонс Эрдман – бурмiстр горада Бельска
2.	а. Сiмяон Цыбрук – настаяцель Прачысценскай царквы ў Бельску. Ягоны зяць 

Еўгенiй Евец, выпускнiк кансерваторыi, у гадах 1937-38 выступаў у хоры Польскага 
Радыё “Cała Polska śpiewa”. Пасля, калi пачатак вайны застаў яго ў Бельску, у гадах 
1939-41 вёў аматарскi хор пры савецкiм клубе (доме культуры) ў Бельску, дырэктарам 
якога быў Уладзiмiр Закжэўскi; хор заваяваў I узнагароду на ўсебеларускiм 
фестывалi аматарскiх хораў. У час нямецкай акупацыi Е. Евец кiраваў царкоўным 
хорам прыхода св. Мiхаiла  Бельску, а пасля вайны быў псаломшчыкам сабора  
св. Аляксандра Неўскага на Rue Darie ў Парыжы i вёў аматарскi хор царкоўнай 
музыкi. Быў ён прызнаны лепшым царкоўным хорам у свеце.

3.	а. Леў Тымiнскi – бельскi благачынны, настаяцель царквы св. Махаiла; памёр у снежнi 
1937 г. Эрудыт, меў вялiкую бiблiятэку твораў м. iнш. багаслоўскiх i фiласофскiх.

4.	Зэлiслаў Янушкевiч, стараста бельскага павету
5.	Архiепiскап Сава (Саветаў)
6.	N.N.
7.	Камендант горада Бельска
8.	а. Канстанцiн Ржэцкi – свяшчэннiк, заступаў на багаслужбах хворага а. Льва 

Тымiнскага
9.	Член прыхадской рады царквы св. Мiхаiла
Стаяць у другiм радзе, злева:
10. Анна Ўладзiмiраўна Такарэвiч
11.Марцiн Уладзiмiравiч Такарэвiч – бельскi земляроб, член прыхадской рады. Яго 

драўляны дом пры вул. Касцюшкi 4 быў збудаваны продкамi ў канцы ХVIII ст. 
Пасля 2 вайны залiчаны як помнiк культуры (падлога з дубовых дошак таўшчынi  
20 см). У 60-ых гадах жыла тут дачка Алена Фрэйман, цяпер яе сын.

Фатаграфiя з 1937 г. у 
агародах царквы св. Мiхаiла  

ў Бельску Падляшскiм
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12. Вера Iванаўна Тымiнская, жонка Уладзiмiра – дачка афiцэра расiйскай армii, 
адзначанага ордэнам св. Георгiя за ўдзел у барацьбе за Шыпку ў Балгарыi. Была 
выхаванкаю Iнстытута Благародных Дзявiц у Адэссе, вывучала раманiстыку  
на Унiверсiтэце ў Дiён у Францыi, настаўнiца французскай мовы.

13. Данiл Лукашук – адвакат, стараста Прачысценскай царквы
14. Член Гродзенскай духоўнай кансiсторыi
15. Зiнаiда Аляксандраўна Легiн – бухгалтар; пазней, на сiбiрскай ссылцы, галоўны 

бухгалтар  саўхоза ў Саланешынскiм районе Алтайскага края. Вярнулася са ссылкi  
ў 50-ых гадах.

16. Еўстолiя Закжэўская – выпускнiца матэматычнага факультэта Бястужаўскiх 
курсаў у Пецярбургу, пазней настаўнiца рускай мовы, жонка Ўладзiмiра. Выходзiла  
з роду Бурмакiнаў; паводле сямейнай лягенды пачынальнiкам роду Бурмакiнаў быў 
галандскi купец Boer Macken, запрошаны да Архангельска Пятром I; цар меў быць 
хрышчоным бацькам яго дзiцяцi.

17. Дыякан пры архiепiскапе
18. а. Лука Плютовiч – свяшчэннiк Мiкалаеўскай царквы ў Бельску, якая згарэла  

ў 1941 г.
19. Марыя Мiтрафанаўна Цемнiцка, медсястра
20. Жменька, член прыхадской рады
21. а. Пётр Дарашкевiч – свяшчэннiк царквы св. Iлii прарока ў Падбеллi каля 

Бельска
22. Анна Карлаўна Нiкельс, немкiня, прабывала сярод расiйскага таварыства
Стаяць ў трэцiм радзе, злева:
23. а. Кульчыцкi, свяшчэннiк
24. а. Стэфан Iванкевiч, свяшчэннiк царквы ў Райску
25. Уладзiмiр Львовiч Тымiнскi, сын а. Льва Тымiнскага, яго сакратар – выпускнiк 

Маскоўскага унiверсiтэта, пазней настаўнiк матэматыкi.
26.  Уладзмiр Уладзiмiравiч Закжэўскi – сын Уладзiмiра Закжэўскага бельскага 

бурмiстра з перад I сусветнай вайны, пазней настаўнiк матэматыкi. Бацька мастака 
Уладзiмiра Закжэўскага i палкоўнiка Георгiя Закжэўскага, прафесара Акадэмii 
генеральнага штаба ВП, ды Iгара Закжэўскага, журналiста i перакладчыка.

27. Дыякан
28. Марыя Цемнiцка, дачка Марыi
29. Людмiла Кульчыцка
Сядзяць на зямлi, злева:
30. Валянцiн Легiн, сын Зiнаiды
31. Iван Кульчыцкi
32. Нiна Цемнiцка, дачка Марыi
33. Георгiй Тымiнскi, сын Уладзiмiра – пазней кiраваў Iнстытутам механiзацыi  

i электрыфiкацыi сельскай гаспадаркi ў Варшаве, цяпер пражывае ў Варшаве
34. Нiна Кульчыцка
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